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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 194/94
of 28 January 1994

determining the amounts of the variable components and additional duties applicable
from 1 February to 30 April 1994 on the importation into the Community of goods
covered by Council Regulation (EEC) No 3033/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980 laying
down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of
agricultural products (!), as last amended by Regulation (EEC) No 1436/90 (2), and in
particular Articles 6, 7a and 8 thereof,

Whereas the rules for calculating the variable component applicable to each of the goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80 are laid down in Article 6 (1) and (2) or
Article 7a of that Regulation;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3034/80 (3), as last amended by Regulation (EEC)
No 572/91 (4), fixes the quantities of the basic products considered as having been used
in the manufacture of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80;

Whereas the average threshold prices to be taken into account for the months of
February, March and April 1994 for the basic products specified in Article 2 of
Regulation (EEC) No 3033/80 are as follows: .

Cereals
(ECU/100 kg)
Long-
Common Durum . grain
wheat wheat Rye Barley Maize husked
rice
18,414 18,414 18,414 18,414 18,414 53,938

) O] No L 323, 29.11. 1980, p. 1.
) O] No L 138, 31. 5. 1990, p. 9
) O] No L 323, 29.11.1980, p. 7.
)

(
i
(#) OJ No L 63, 9. 3.1991, p. 24.
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Milk products
(ECU/100 kg)

Skimmed-milk
powder Whole milk powder Butter
191,200 ] 262,030 314,560

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar L Molasses

63,180 , 6,800

Whereas the first subparagraph of Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 3033/80 provides

that where, pursuant to the Regulations on the common organization of markets, a-

production refund or an aid is applicable in all Member States to basic products or to
products assimilated thereto under Article 3 of that Regulation, the amount of the
variable component shall be calculated by reference to the price resulting from the
application of those measures instead of by reference to the average threshold price;
whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 3034/80 specifies the goods to which these
provisions are applicable;

Whereas, as regards the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC)
No 3033/80, the averages, as calculated for the period comprising the months of
November and December 1993 and the first 10 days of January 1994 cif prices
(excluding special cif prices) or, as the case may be, free-at-frontier prices, used in fixing
the levies applicable to each such basic product, are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)

Long-

Common Durum . grain
wheat wheat Rye Barley Maize husked

rice
9,625 16,524 6,606 6,089 9,755 20,153
Milk products
(ECU/100 kg)
Skimmed-milk Whole milk powder Butter
powder

72,730 | 94,550 83,030
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Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar l Molasses

21,220 J 6,401

Whereas the Common Customs Tariff provides, in the case of certain goods covered by
Regulation (EEC) No 3033/80, for a maximum duty comprising an additional duty on
their sugar content expressed in terms of sucrose (AD S/Z) or on their flour content
(AD F/M); whereas the rules for calculating such additional duties are set out in Article 8
(2) and (3) of that Regulation; whereas, pursuant to Article 8 (4) of that same
Regulation, the Commission is to determine each quarter the amount of the additional
duties and the price differences used in calculating those additional duties;

Whereas the average threshold prices for common wheat flour and for rye flour to be
taken into consideration for the months of February, March and April 1994 are as
follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

29,534 29,534

Whereas the average cif prices taken into account in establishing the levy applicable to the
flours in question, as calculated for the period comprising the months of November and
December 1993 and the first 10 days of January 1994, are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour l Rye flour

13,475 l 9,249

Whereas pursuant to the Agreements concluded with Poland, the Czech Republic, the
Slovak Republic, Hungary, Romania and Bulgaria reduced variable components and
additional duties must be fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

. Article 1

1. From 1 February to 30 April 1994 in respect of goods covered by Regulation (EEC)
No 3033/80 the variable components applicable shall be as specified in Annexes I, IV,
VIL, X, XIII, XVI and XIX.

2. From 1 February to 30 April 1994 the amount of additional duties as referred to in
Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 3033/80 on various kinds of sugar expressed as
sucrose (AD S/Z), or on flour (AD F/M), applicable on importation into the Community,
shall be as specified in Annexes 11, V, VIII, XI, XIV, XVII and XX.

No L 26/3



No L 26/4

Official Journal of the European Communities

1. 2. 94

Article 2

From 1 February to 30 April 1994 the differences in prices for the basic products, as
referred to in Articles 6 (2) and (3) and 8 (2) (a) of Regulation (EEC) No 3033/80, and
the levy provided for in Article 7a of that Regulation shall be as specified in Annexes III,
VI, IX, XII, XV, XVII and XXI.

Article 3

The amounts specified in Annexes IV and V shall be applied to imports from Poland
under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the Interim Agreement
on trade and trade-related measures, concluded with the Republic of Poland.

The amounts specified in Annexes VII and VIII shall be applied to imports from the
Czech Republic under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the
Interim Agreement on trade and trade-related measures, concluded with that Republic.

The amounts specified in Annexes X and XI shall be applied to imports from the Slovak
Republic under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the Interim
Agreement on trade and trade-related measures, concluded with that Republic.

The amounts specified in Annexes XIII and XIV shall be applied to imports from
Hungary under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the Interim
Agreement on trade and trade-related measures concluded with the Republic of
Hungary.

The amounts specified in Annexes XVI and XVII shall be applied to imports from
Romania under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the Interim
Agreement on trade and trade-related measures, concluded with the Republic of
Romania.

The amounts specified in Annexes XIX and XX shall be applied to imports from Bulgaria
under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the Interim Agreement
on trade and trade-related measures, concluded with Bulgaria.

Article 4

This Regulation shall enter into force on 1 February 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 28 January 1994.

For the Commission
Martin BANGEMANN

Vice-president
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 de febrero al 30 de abril
1994 inclusive, a la importacién en la Comunidad procedente de terceros paises

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indforsel fra tredjelande til
Fellesskabet fra 1. februar til og med 30. april 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. Februar bis einschlieflich 30. April 1994

Kuwnrd ororgeia (MOB) (1o 100 kg xaBagod Bagovs) mov eqogpolovian and Ing PePoovagiov péyor xon
30 Anguriov 1994 xavd nig eroaywyés oty Kowomro ano vpives yopes

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 February to 30 April 1994
inclusive, on importation into the Community from third countries

Fléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1« février au 30 avril 1994 .
inclus, a Pimportation dans la Communauté en provenance des pays tiers

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Comunita in provemenza
dai paesi terzi, dal 1° febbraio al 30 aprile 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, te
heffen van 1 februari tot en met 30 april 1994

Elementos moveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aphcavens, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril
de 1994, inclusive, 4 importa¢do na Comunidade proveniente de paises terceiros
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PARTE 1—DEL 1—TEIL 1 —MEPOZ 1—PART 1 —PARTIE 1 —PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Codigo NC Codigo NC Codigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kndundg 20 ecus/ECU/ Kodwmog 20 ecus/ECU/ Kwdindg 2O ecus/ECU/
CN code Ecw/ecu/ CN code Ecu/ecu/ CN code Ecu/ecu/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC ecus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Codigo NC Cadigo NC Cédigo NC
0403 10 51 118,47 1806 90 39 (*) 2001 90 30 (1) 8,66
04031053 167,48 1806 90 50 *) 2001 9040 (1) 3,46
0403 10 59 207,20 1806 90 60 (*) 2004 10 91 (*)
0403 1091 15,29 1806 90 70 (*) 2004 90 10 (1) 8,66
0403 1093 21,05 1806 90 90 (*) 20052010 *)
0403 1099 32,63 1901 10 00 (*) 2005 80 00 (1) 8,66
0403 90 71 118,47 1901 20 00 (*) 2008 92 45 *)
04039073 167,48 1901 90 11 24,03 20089985 (1) 8,66
0403 90 79 207,20 1901 90 19 19,60 20089991 (1) 3,46
0403 90 91 15,29 1901 90 90 (*) 2101 1099 (*)
0403 9093 21,08 1902 11 00 3,16 21012090 (*)
0403 90 99 32,63 1902 19 00 (4) 2101 30 19 16,89
07104000 (1) . 8,66 1902 20 91 2101 30 99 30,20
0711 90 30 (1) 8,66 1902 20 99 2,19 210210 31 1,70
15171010 34,73 1902 30 10 3,16 2102 10 39
151790 10 34,73 1902 30 90 ' 210500 10 22,34
1702 50 00 (3) 51,97 1902 40 10 3,16 21050091 46,91
1704 10 11 26,93 1902 40 90 2105 00 99 67,01
1704 10 19 26,93 1903 00 00 13,94 2106 10 90 (*)
1704 10 91 30,76 1904 10 10 18,44 2106 90 10 100,49
1704 10 99 30,76 1904 10 30 58,79 2106 20 99 (*)
1704 90 30 52,3 1904 10 90 30,03 22029091 13,67
1704 90 51 (*) 1904 90 10 58,79 2202 90 95 14,24
1704 90 §5 (*) 1904 90 90 3,29 2202 90 99 25,97
1704 90 61 (*) 1905 10 00 16,53 2905 43 00 125,88
1704 90 65 (*) 1905 20 10 19,08 2905 44 11 14,89
1704 90 71 (*) 1905 20 30 25,32 290544 19 37,76
17049075 : (*) 1905 20 90 31,57 2905 44 91 21,21
1704 90 81 (*) 1905 30 11 (*) 2905 44 99 53,71
1704 90 99 (*) 1905 30 19 ") 35051010 16,37
1806 10 10 (2) 25,18 1905 30 30 *) 35051090 16,37
1806 10 30 31,47 1905 30 51 *) 35052010 4,16
1806 10 90 41,96 1905 30 59 *) 35052030 8,23
180620 10 (*) 1905 30 91 (*) 35052050 13,08
1806 20 30 (*) 1905 30 99 *) 35052090 16,37
1806 20 50 (*) 190540 10 *) 3809 10 10 8,23
1806 20 70 (*) 1905 40 90 (*) 3809 10 30 11,43
1806 20 80 (*) 1905 90 10 14,77 3809 10 50 13,94
1806 20 95 (*) 1905 90 20 55,76 3809 10 90 16,37
1806 31 00 (*) 1905 90 30 *) 38236011 14,89
1806 32 10 (*) 1905 90 40 (*) 38236019 37,76
1806 32 90 %) 1905 90 45 *) 3823 60.91 21,21
180690 11 (*) 1905 90 55 » (*) 38236099 53,71
1806 90 19 (*) 1905 90 60 (*)
1806 90 31 (*) 1905 90 90 (*)
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PARTE 2—DEL 2—TEIL 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional

Yderligere kodenummer| -

Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

- Tlgdafetog xwdidg ecus/ECU/ Tgdabetog xdtxdg ecus/ECU/ [Tgdobetog xwdinog ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Codigo adicional Cédigo adicional

6900 3,16 7048 80,87 7105 10,78
6901 7,78 7049 92,62 7106 20,85
6902 54,48 7050 57,96 7107 29,67
7000 ' 7051 68,03 7108 - 38,06
7001 10,07 7052 76,84 7109 49,81
7002 18,88 7053 85,23 7110 15,15
7003 27,27 7085 62,67 7111 25,22
7004 39,02 7056 72,74 7112 34,03
7005 3,84 7057 81,55 7113 42,42
7006 13,91 7060 ‘88,85 7115 19,86
7007 22,72 7061 98,92 7116 29,93
7008 31,11 7062 107,73 7117 38,74
7009 42,86 7063 116,13 7120 23,53
7010 8,20 7064 127,88 7121 33,60
7011 18,27 7065 92,69 7122 42,41
7012 27,08 7066 102,76 7123 50,81
7013 35,47 7067 111,57 7124 62,55
7015 12,91 7068 119,97 712§ 27,37
7016 22,98 7069 131,71 7126 37,44
7017 31,79 7070 97,05 7127 46,25
7020 16,59 7071 107,12 7128 54,64
7021 26,66 7072 - 115,94 - 7129 66,39
7022 35,47 7073 124,33 7130 31,73 -
7023 43,86 7075 101,76 7131 41,80
7024 55,61 7076 111,83 7132 50,61
7025 20,42 7077 120,65 7133 59,01
7026 30,49 7080 172,97 7135 36,44
7027 39,31 7081 183,04 7136 46,51
7028 47,70 7082 191,85 7137 55,33
7029 59,45 7083 200,24 7140 56,70
7030 24,79 7084 211,99 7141 66,77
7031 34,86 7085 176,80 7142 75,59
7032 43,67 7086 186,88 7143 783,98
7033 52,06 7087 195,69 7144 95,73
7035 29,50 7088 204,08 7145 60,54
7036 39,57 7090 181,17 7146 70,61
7037 48,38 7091 191,24 7147 79,42
7040 49,76 : 7092 200,05 7148 87,82
7041 59,83 7095 185,88 7149 99,56
7042, 68,64 7096 195,95 7150 64,90
7043 77,03 7100 6,95 7151 74,97
7044 88,78 7101 17,02 7152 83,79
7045 53,60 7102 25,83 7153 92,18
7046 63,67 7103 34,22 7155 69,61
7047 72,48 7104 45,97 7156 79,69
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Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mgdobetog xwdndg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cadigo adicional

7157
7160
7161
7162
7163
7164
7165
7166
7167
7168
7169
7170
7171
7172
7173
7175
7176
7177
7180
7181
7182
7183
7185
7186
7187
7188
7190
7191
7192
7195
7196
7200
7201
7202
7203
7204
7205
7206
7207
7208
7209
7210
7211
7212
7213
7215

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

88,50
95,80
105,87
114,68
123,07
134,82
99,64
109,71
118,52
126,91
138,66
104,00
114,07
122,88
131,27
108,71
118,78
127,59
179,91
189,98
198,79
207,19
183,75
193,82
202,63
211,02
188,11
198,18
206,99
192,82
202,89
47,71
57,78
66,59
74,99
86,74
51,55
61,62
70,43
78,82
90,57
55,91
65,98
74,79
83,19
60,62

Cadigo adicional
Ydecrligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdoletog xwdKOg
Addisional code
Codce additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional
7216
7217
7220
7221
7260
7261
7262
7263
7264
7265
7266
7267
7268
7269
7270
7271
7272
7273
7275
7276
7300
7301
7302
7303
7304
7305
7306
7307
7308
7309
7310
7311
7312
7313
7315
7316
7317
7320
7321
7360
7361
7362
7363
7364
7365
7366

ecus/ECU/
Ecu/ecw/
écus/100 kg

70,69
79,51
65,33
75,41
98,01

108,08

116,89

125,28

137,03

101,84

111,91

120,73

129,12

140,87

106,21

116,28

125,09

133,48

110,92

120,99
65,44
75,51
84,32
92,71

104,46
69,28
79,35
88,16
96,55

108,30
73,64
83,71
92,52

100,92
78,35
88,42
97,23
83,06
93,13

107,27

117,34

126,15

134,54

146,29

111,11

121,18

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[Mpdaletog xwdinog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7367
7368
7369
7370
7371
7372
7373
7375
7376
7378
7400
7401
7402
7403
7404
7405
7406
7407 -
7408
7409
7410
7411
7412
7413
7415
7416
7417
7420
7421
7460
7461
7462
7463
7464
7465
7466
7467
7468
7470
7471
7472
7475
7476
7500
7501
7502

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

129,99
138,38
150,13
115,47
125,54
134,35
142,74
120,18
130,25
124,89

82,68

92,75
101,56
109,95
121,70

86,52

96,59
105,40
113,79
125,54

90,88
100,95
109,76
118,15

95,59
105,66
114,47
100,30
110,37
115,34
125,41
134,23
142,62
154,37
119,18
129,25
138,06
146,46
123,54
133,61
142,43
128,25
138,33

98,42
108,49
117,30
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

1gdaBetog nwdmog ecus/ECU/ TIgdaBerog xwdindg ecus/ECU/ [Tp0o0eT0g %KWAKOG ecus/ECU/
Additional code Ecw/ecu/ Additional code Ecu/ec/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code - Aanvullende code

Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7503 125,69 7620 144,00 7778 67,38
7504 137,44 7700 149,21 7779 77,45
7505 102,26 7701 159,28 7780 270,89
7506 112,33 7702 168,09 7781 280,96
7507 121,14 7703 176,48 7785 274,73
7508 129,53 7705 153,05 7786 284,80
7509 141,28 7706 163,12 7788 106,47
7510 106,62 7707 171,93 7789 116,55
7511 116,69 7708 180,32 7798 24,57
7512 125,50 7710 157,41 7799 34,64
7513 133,89 7711 167,48 7800 246,42
7515 111,33 7712 176,29 7801 256,49
7516 - 121,40 7715 162,12 7802 265,30
7517 130,21 7716 172,19 7805 250,26
7520 116,04 7720 145,86 7806 260,33
7521 126,11 7721 155,93 7807 269,14
7560 123,31 7722 164,75 7808 41,15
7561 133,38 7723 173,14 7809 51,22
7562 142,19 772§ 149,70 7810 254,62
7563 150,59 7726 159,77 7811 264,69
7564 162,33 7727 168,58 7818 74,33
7565 12715 7728 176,98 7819 84,40
7566 137,22 7730 154,06 7820 253,36
7567 146,03 7731 164,13 7821 263,43
7568 154,42 7732 172,95 7822 272,25
7570 131,51 7735 158,78 7825 257,20
7571 141,58 7736 168,85 7826 267,27
7572 150,39 7740 187,54 7827 276,08
7575 136,22 7741 197,61 7828 113,42
7576 146,29 7742 206,42 7829 123,49
7600 126,38 7745 191,38 7830 261,56
7601 136,45 7746 201,45 7831 271,63
7602 145,26 7747 210,26 7838 115,63
7603 153,65 7750 195,74 7840 13,89
7604 165,40 7751 205,81 7841 23,96
7605 130,22 7758 17,62 7842 32,77
7606 140,29 7759 27,69 7843 41,17
7607 149,10 7760 229,21 7844 52,91
7608 157,49 7761 239,29 7845 17,73
7609 169,24 7762 248,10 7846 27,80
7610 134,58 7765 233,05 7847 36,61
7611 144,65 7766 243,12 7848 45,00
7612 153,46 7768 34,21 7849 56,75
7613 161,85 7769 44,28 7850 22,09
7615 139,29 7770 237,42 7851 32,16
7616 149,36 7771 247,49 7852 40,97
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Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzeode
[pdoleTog xmdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

ceus/ECW/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[Tpdobetog xwdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cadigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzeode
[poabetog xwdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7853
7855
7856
7857
7858
7859
7860
7861
7862
7863
7864
7865
7866
7867
7868
7869
7870
7871
7872
7873
7875
7876
7877
7878
7879
7900
7901
7902
7903
7904
7905
7906

49,37
26,80
36,87
45,69
31,51
41,58
23,15
33,22
42,04
50,43

62,18
26,99
37,06
45,87
54,27
66,01
31,35
41,42
50,24
58,63
36,06
46,13
54,95
40,78
50,85
32,41
42,48
51,30
59,69
71,44
36,25
46,32

7907
7908
7909
7910
7911
7912
7913
7915
7916
7917
7918
7919
7940
7941
7942
7943
7944
7945
7946
7947
7948
7949
7950
7951
7952
7953
7955
7956
7957
7958
7959
7960

55,13
63,53
75,28
40,61
50,69
59,50
67,89
45,33
55,40
64,21
50,04
60,11
46,31
56,38
65,19
73,58
85,33
50,14
60,21
69,03
77,42
89,17
54,51
64,58
73,39
81,78
59,22
69,29
78,10
63,93
74,00
67,14

7961
7962
7963
7964
7965
7966
7967
7968
7969
7970
7971
7972
7973
7975
7976
7977
7978
7979
7980
7981
7982
7983
7984
7985
7986
7987
7988
7990
7991
7992
7995
7996

ecus/ECU/
Ecu/ecu/’
écus/100 kg

77,21
86,03
94,42

106,17
70,98
81,05
89,86
98,26

110,01

75,34
85,41
94,23

102,62
80,06
90,13
98,94
84,77
94,84

104,19

114,26

123,07

131,46

143,21

108,03

118,10

126,91

135,30

112,39

122,46

131,27

117,10

127,17

1. 2. 94



1.2.94

L 26/11

Notas

(*) Vease parte 2.

(**) Véase parte 2, Anexo 1.

(') Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(2) El elemento mévil (MOB) no sera percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del 5 % en peso (incluido el azicar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

(3) El elemento mévil es aplicable tinicamente a la importacion del producto orginario de terceros paises
no ligados con la Comunidad por un acuerdo comercial preferencial, y solamente a las cantidades de
fructosa que exceden del contingente fijado.

(%) Véase Anexo XXIIL

(%) Véase Anexo XXIV.

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag I

(1) Pr. 100 kg aflebne sade kartofler etc. eller majs.

(2) Det variable element (MOB) opkraves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under 5 vagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) ogfeller
isoglucose, beregnet som saccharose.

(3) Det variable element skal kun vare gzldende for varer med oprindelse i tredjelande, som ikke er
bundet til Fellesskabet af en praferenceaftale, og dermed kun for mangder af fructose, som overstiger
det fastlagte kontingent.

() Se bilag XXIIL.

(%) Se bilag XXIV.

Fufnoten

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siehe Teil 2, Anhang 1.

(1) Pro 100 kg SiiBkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.

(2) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschlieflich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als 5§ GHT nicht erhoben.

(3) Der bewegliche Teilbetrag wird nur erhoben bei Einfuhren der Ware, die ihren Ursprung in

Drittlindern hat, mit denen die Gemeinschaft kein priferentielles Handelsabkommen geschlossen hat,

und dabei nur fir die Mengen Fruktose, welche das festgesetzte Kontingent iibersteigen.

Siehe Anhang XXIIL

Siehe Anhang XXIV.

e
~— =

Inueivoerg

(*) BAéme péoog 2.

(**) BMme pégog 2, magaginua L

(1) Ava 100 kg otoayylopéveov YAVXOTATATOV %A, 1) XOAQUTOROU OTQAYYLOpEVOU.

2) To wvntd otoxeio (MOB) dev €10mEATIETOL XATA TNV €L00YWYH TEOldvTwv mov dev mepUyouv 1) xov
TEQUEXOUY MyoTEQo amd 5 % xard Pagog Toxaedln (otnv omoia mepihaufdvetal xal 10 ywfcoromompévo
tayogo vrohoytoptvo oe Loxaootn) fifxar woyhluxotn vroloyopévy eniong o Laxaedln.

() To petaPrnto orougeio umogel vo eQaguooBel pOvo ®OTA TNV ELOUYWYT TOV TEOLOVIOG RaTaywyRS Toltwv

ywedv pn ouvvdedepévav pe v Kowodmra pe mootunooxd] ovpgovia xow povo omg mogoTnteg

poeourtélng mov Eemepvolv v xafogiopévny moo6aTwon.

B\ne mapdornpe XXIIL

Bitne mopdprnua XXIV.

——
&
~—

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex 1.

(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

{2) The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) The variable component shall be applicable only to imports of the product originating in third
countries not bound to the Community by a preferential agreement, and thereby only to quantities of
fructose in excess of the quota.

(4) See Annex XXIII.

(5) See Annex XXIV,
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Notes

(*) Voir partie 2.

(**) Voir partie 2, annexe I.

(1) Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

(2) L’élément mobile (MOB) n’est pas percu a I'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de S % en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

(3) L’élément mobile est applicable uniquement a 'importation du produit originaire des pays tiers non liés
avec la Communauté par un accord commercial préférentiel et seulement aux quantités de fructose
excédant le quota fixé.

(4} Voir annexe XXIII,

(%) Voir annexe XXIV.

Note

(*) Vedi parte 2.

(**) Vedi parte 2, allegato I.

(1) Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

(3) L’elemento mobile (MOB) non é riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di § % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
elo isoglucosio, calcolato in saccarosio.

(3) L’elemento mobile ¢ applicabile esclusivamente all’importazione del prodotto originario dai paesi terzi

con i quali la Comunitd non ha stipulato un accordo commerciale preferenziale, e limitatamente alle

quantitd di fruttosio in eccesso rispetto al contingente fissato.

Vedi allegato XXIII.

(%) Vedi allegato XXIV.

=
=

Voetnoten

(*) Zie deel 2.

(**) Zie deel 2, bijlage 1.

(1) Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

(2) Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
5 gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berckend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

(3) Het variabele clement is uitsluitend van toepassing bij de invoer van het produkt van oorsprong uit
derde landen die niet door een preferentiéle handelsovereenkomst met de Gemeenschap zijn verbonden,
en daarbij alleen voor hoeveelheden fructose die het vastgestelde contingent te boven gaan.

(4) Zie bijlage XXIIL.

(5) Zie bijlage XXIV.

Notas

(*) Ver parte 2.

(**) Ver parte 2, anexo l.

(1) Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos.

(3) O elemento mével (MOB) ndo é cobrado na importagio dos produtos que ndo contenham, ou
contenham menos de 5§ %, em peso, de sacarose (incluindo o agticar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.

(3) O elemento mével é aplicdvel unicamente a importagdo do produto origindrio de paises terceiros nio
ligados 3 Comunidade por um acordo comercial preferencial e somente as quantidades de frutose que
excedem o contingente estabelecido.

(%) Ver anexo XXIII.

(5) Ver anexo XXIV.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG I — ITAPAPTHMA Il — ANNEX Il — ANNEXE I — ALLEGATO II — BIJLAGE I —
, ANEXO II

Importes de los derechos adicionales sobre el aziicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de terceros paises, del 1 de
febrero al 30 de abril de 1994 inclusive

- Tillegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indfersel til Fxllesskabet fra tredjelande fra 1. februar til og med 30. april 1994

Betrige der Zusatzzolle fiir Zucker (AD S/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus dritten Lindern in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. Februar bis einschlieflich 30. April
1994

Iood npdoBevmy daouav ot Laxagn (AD S/Z) a1 ov0 aletgr (AD F/M) (yo 100 kg xa8agot fagovs) mov
epagnotovror and lng Pepoovagiov péxor xor 30 Angiriov 1994 xard mv ewoyoyn oy Koworyra and
TQiTEg JDOES

Amounts of additional duties on sugar (AD S$/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from third countries from 1 February to 30 April 1994
inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables & Pimportation dans la Communauté en provenance des pays tiers, du 1¢r février au
. 30 avril 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all'importazione nella Comunita in provenienza dai paesi terzi, dal 1° febbraio al 30 aprile 1994
) incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 ‘kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, van 1 februari tot en met 30 april
1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o aciicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100 quilo-
gramas de peso liquido) aplicaveis na importagdo na Comunidade proveniente dos paises terceiros, de 1 de
Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1

Cédigo NC
KN-kode
KN-Code

Kabdixog £O
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Céodigo NC

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdoletog x0dnog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

AD S/Z

AD FM

ecus/ECU/
Ecufecu/
écus/100 kg

1704 90 30
1704 90 51
1704 90 55
1704 90 61
1704 90 65°
1704 90 71
17049075
1704 90 81
1704 90 99
1806 20 10
1806 20 30
1806 20 50
1806 20 80
1806 20 95
1806 31 00
1806 32 10
1806 32 90
1806 90 11
1806 90 19
1806 90 31
1806 90 39

6902

ecus/ECUY/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

Cédigo NC
KN-kode
KN-Code

Kobdixdg 20
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Cédigo NC

1806 90 50

1806 90 60

1806 90 70

1806 90 90

1905 10 00

1905 30 11

1905 30 19

1905 30 30

1905 30 51

1905 30 59

1905 30 91

1905 30 99

1905 90 10

1905 90 40

1905 90 45

1905 90 55

1905 90 60

1905 90 90

21050010

2105 00 91

2105 0099

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
ITpdabetog xwdinog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

1. 2. 94
AD S/Z AD F'M
ecus/ECU/ ecus/ECU/
Ecu/ecu/ Ecu/ecw/
écus/100 kg | écus/100 kg
*)
*)
*)
(*)
20,29
)
(*)
(*)
*)
*)
(*)
(*)
19,27
(*)
*)
*)
(*)
(*)
10,49
8,39
8,39

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / BAéne pépog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, azicar invertido y/o isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker ogfeller isoglucose AD §/Z
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose

Tepiextnotyra o Laxapoln, wheptomompévo Cayapo fxat tooylxdly

Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose L
Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito efo dell’isoglucosio ecus/ECU/
Gehalte aan saccharose, invertsuiker enfof isoglucose Ecu/ecu/écus/
Teor de sacarose, agiicar invertido e/ou isoglicose 100 kg
>=00—<05

> =05 — <30 10,07
>=30— <50 18,88
>=50— <70 27,27
> =70 : 39,02
Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa

Indhold af stivelse og/eller glucose X
Gehalt an Stirke und/oder Glukose AD FIM
Teguextixdtnra o8 movedg eidovg dpvia Hinon YAurdln

Weight of starch or glucose B
Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose

Tenore dell’amido, della fecola efo del glucosio ecus/ECU/
Gehalte aan zetmeel en/of glucose Ecu/ecufécus/
Teor de amido ou de fécula efou glicose ) 100 kg
>=00-— <05

>=05— <25 5,14
>=25§— <50 11,08
>=50— <75 17,34
>=75 23,77
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ANEXO III — BILAG HI — ANHANG Il — IAPAPTHMA 1l — ANNEX III — ANNEXE IIl — ALLEGATO III —
BIJLAGE III — ANEXO III

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de terceros paises, del
1 de febrero al 30 de abril de 1994 -

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indfarsel i Fzllesskabet fra tredjelande fra 1. februar til og med 30. april 1994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
z6lle, anwendbar bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die Gemeinschaft vom 1. Februar bis einschlieflich
30. April 1994, beriicksichtigt worden sind

Awrgogég Tov Tpav yio e ngoidvia factns mov edjgnoay vaoyn yio Tov voroyonod Tov perefintov
OTOEIDY non Hdodetav daopav mov epugnolovian and Ing PePpovogiov péxer war 30 Axgihiov 1994 xotd
; mv acayay) oty Kowvomre axo toiteg xooes

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional duties, applicable on imports into the Community from third countries from 1 February to
' 30 April 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables 4 I'importation dans la Communauté, en provenance des pays tiers, du
ler février au 30 avril 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili all'importazione nella Comunita dai paesi terzi, dal 10 febbraio al 30 aprile
1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
> en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, van 1 februari tot
en met 30 april 1994

Diferenca de prego relativa aos produtos de base tomados em consideragio aquando do calculo dos
elementos méveis e dos direitos adicionais apliciveis na importagio na Comunidade proveniente de paises
terceiros, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive



1.2.94

Trigo blando / Blad hvede / Weichweizen / Mahaxd owtdpr / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole

Trigo duro / Hard hvedc / Hartweizen / Zxhnod outdol / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro

Centeno / Rug / Roggen / Zixohn / Rye / Scigle / Segala / Rogge / Centeio

Cebada / Byg / Gerste / Kowapl / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada

Maiz / Majs / Mais / Kahopnowe / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschiilt / Amoghotopévo pili, paxpdonegpo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de graos longos

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver / Anofovtvgw-
pévo ydha o€ oudvn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em po

Leche entera en polvo / Sadmmlkspulver‘ / Vollmilchpulver / Tkijpeg yaha oe oxovy /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em pé

Mantequilla / Smer / Butter / Bobtvgo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga

Azicar blanco / Hvidt sukker / Weifzucker / Agvni) Tayxagn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agicar branco

Melaza / Mclasse / Melassen / Mehdoeg / Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /
Melago

Harina de trigo blando / Mel af blad hvede / Weichweizenmehl / Ahetgua pahonot
ottagwol / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole

Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Ahetou oinodng / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio

Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
Doovntoln ynmrdg xabagn / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

8,789

1,890

11,808

12,325

8,659

33,785
118,470

167,480
231,530

41,960

0,399

16,059

20,285

51,966

L 26/17
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ANEXO IV — BILAG 1V — ANHANG 1V — [IAPAPTHMA IV — ANNEX IV — ANNEXE IV — ALLEGATO 1V — BIJLAGE IV
— ANEXO IV

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso ncto) aplicables, del 1 de febrero al 30 de abril de
1994 inclusive, a la importacion en la Comunidad procedente de Polonia

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg ncttovagt), der skal anvendes ved indfersel fra Republikken Polen til
Fzllesskabet fra 1. februar til og med 30. april 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus der Republik Polen in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. Februar bis einschliefflich 30. April 1994

Kwnra ovoygeia (MOB) (11 100 kg »aBogot Bagovs) mov egagpotoviar and Ing ®efoovagiov péyor xar
30 Axpihiov 1994 xatd v ewwayoy oty Kowomra anéd ) Aqpoxgoria v Holwviag

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 February to 30 April 1994
inclusive, on importation into the Community from the Republic of Poland

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1 février au 30 avril 1994
inclus, a 'importation dans la Communauté en provenance de la république de Pologne

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza
dalla Repubblica di Polonia, dal 1° febbraio al 30 aprile 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek
Polen, te heffen van 1 februari tot en met 30 april 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) apliciveis, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril
de 1994, inclusive, 4 importacdo na Comunidade proveniente da Repiiblica da Polénia
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PARTE 1—DEL 1—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1—PARTIE 1 —PARTE 1 —DEEL 1-—PARTE 1

Cédigo NC
KN-kode
KN-Code
Kwdmog 20 ecus/ECU/
CN code Eculecu/
Code NC écus/100 kg
Codice NC
GN-code
Cédigo NC
0403 10 51 47,39
0403 10 53 66,99
0403 10 59 82,88
0403 10 91 6,12
04031093 8,42
0403 10 99 13,05
0403 90 71 47,39
04039073 66,99
0403 90 79 82,88
0403 90 91 6,12
0403 90 93 8,42
0403 90 99 13,05
071040 00 (1) 8,66
0711.90 30 (") 8,66
151710 10 34,73
15179010 34,73
1704 10 11 18,85 -
1704 10 19 18,85
1704 10 91 21,53
1704 10 99 21,53
1704 90 30 26,62
1704 90 51 (**)
1704 90 55 (*)
1704 90 61 (**)
1704 90 65 (**)
1704 90 71 (**)
1704 90 75 (**)
1704 90 81 (**)
1704 90 99 **)
1806 1010 (2) 25,18
1806 10 30 31,47
1806 10 90 41,96
1806 20 10 (**)
1806 20 30 (**)
1806 20 50 (**)
1806 20 70 (**)
1806 20 80 (**)
1806 20 95 (**)
1806 31 00 (**)
1806 32 10 (**)
1806 32 90 %)
1806 90 11 (**)
1806 90 19 (**)

1806 90 31

Céodigo NC
KN-kode
KN-Code

Kodmoe 2O
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Cédigo NC

1806 90 39
1806 90 50
1806 90 60
1806 90 70
1806 90 90
1901 10 00
1901 20 00
190190 11
1901 90 19
1901 90 90
1902 11 00
1902 19 00
1902 20 91
1902 20 99
1902 30 10
1902 30 90
1902 40 10
1902 40 90
1903 00 00
1904 10 10
1904 10 30
1904 10 90
1904 90 10
1904 90 90
1905 10 00
1905 20 10
1905 20 30
1905 20 90
1905 30 11
1905 3019
1905 30 30
1905 30 51
1905 30 59
1905 30 91
1905 30 99
1905 40 10
1905 40 90
1905 90 10
1905 90 20
1905 90 30
1905 90 40
1905 90 45
1905 90 55
1905 90 60

ccus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

Codigo NC
KN-kode
KN-Code

Kwdog 2O
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Cédigo NC

1905 90 90

2001 90 30 (1)

2001 9040 ()

2004 1091

2004 90 10 (1)

20052010

2005 8000 (1)

2008 92 45

2008 99 85

2008 99 91

2101 1099

2101 20 90

2101 3019

2101 3099

2102 10 31

2102 10 39

21050010

21050091

2105 00 99

2106 10 90

2106 90 10

2106 90 99

2202 90 91

2202 90 95

2202 90 99

2905 43 00

2905 44 11

2905 44 19

2905 44 91

2905 44 99

35051010

35051090

3505 20 10

35052030

35052050

35052090

38091010

380910 30

3809 10 50

3809 10 90

38236011,

38236019 )

38236091

3823 6099

1
1)

—

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

(ﬁ')@-)

8,66
2,42
(*)
8,66
(*)
8,66
(**)
8,66
2,42
")
(*)
11,82
21,14
1,70

22,34
46,91
67,01

(**)
40,20
(**)
13,67
14,24
25,97

125,88
14,89
37,76
21,21
53,71
16,37
16,37

4,16

8,23
13,08
16,37

8,23
11,43
13,94
16,37
14,89
37,76
21,21
53,71
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PARTE 2—DEL 2—TEIL 2—MEPOX 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Codigo adicional
Yderligerc kodenummer
Zusatzcode

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

MMedoletog nwdnGg ecus/ECU/ Mpooletog xwdrdg
Additional code Ecufecu/ Additional code
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel

Codice complementarc Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cadigo adicional

6900 2,21 7048
6901 5,45 7049
6902 54,48 7050
7000 7051
7001 7,05 7052
7002 13,22 7053
7003 19,09 7055
7004 27,32 7056
7005 2,69 7057
7006 9,74 7060
7007 15,90 7061
7008 21,78 7062
7009 30,00 7063
7010 5,74 7064
7011 12,79 7065
7012 18,96 7066
7013 24,83 7067
7015 9,04 7068
7016 16,09 7069
7017 22,26 7070
7020 6,63 7071
7021 13,68 7072
7022 19,85 7073
7023 25,73 7075
7024 33,95 7076
7025 9,32 7077
7026 16,37 7080
7027 22,54 7081
7028 28,41 7082
7029 36,64 7083
7030 12,37 7084
7031 19,42 7085
7032 125,59 7086
7033 31,47 7087
7035 15,67 7088
7036 22,72 7090
7037 28,89 7091
7040 19,90 7092
7041 26,95 7095
7042 33,12 7096
7043 38,99 7100
7044 47,22 7101
7045 22,59 7102
7046 29,64 7103
7047 35,81 7104

ecus/ECU/
Ecu/ecw/
écus/100 kg

41,68
49,91
25,64
32,69
38,86
44,74
28,94
35,99
42,16
35,54
42,59
48,76
54,63
62,86
38,23
45,28
51,45
57,32
65,54
41,28
48,33
54,50
60,37
44,58
51,63
57,80
69,19
76,24
82,40
88,28
96,50
71,87
78,92
85,09
90,97
74,93
81,98
88,14
78,22
85,27

2,78

9,83
16,00
21,87
30,09

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[TodobeTog ®wdIHOG
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional
7105
7106
7107
7108
7109
7110
7111
7112
7113
7115
7116
7117
7120
7121
7122
7123
7124
7125
7126
7127
7128
7129
7130
7131
7132
7133
7135
7136
7137
7140
7141
7142
7143
7144
7145
7146
7147
7148
7149
7150
7151
7152
7153
7155
7156

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

5,47
12,51
18,68
24,56
32,78

8,52
15,57
21,74
27,61
11,82
18,87
25,03

9,41
16,46
22,63
28,50
36,73
12,10
19,15
25,32
31,19
39,42
15,15
22,20
28,37
34,24
18,45
25,50
31,67
22,68
29,73
35,90
41,77
50,00
25,37
32,42
38,59
44,46
52,68
28,42
35,47
41,64
47,51
31,72
38,77
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

[pdobetog xwdrdg ecus/ECU/ [edoletog xmdLOG ecus/ECU/ Mobobetog xwdirds ecus/ECU/
Additional code Feulecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel ecus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code

Cadigo adicional Codigo adicional Cédigo adicional
7157 44,94 7216 35,17 7367 58,81
7160 38,32 7217 41,34 7368 64,69
7161 45,37 7220 31,42 7369 72,91
7162 51,54 7221 38,47 7370 48,65
7163 57.41 7260 39,20 7371 55,70
7164 65,64 7261 46,25 7372 61,86
7165 41,01 7262 52,42 7373 67,74
7166 48,06 7263 58,29 7375 51,94
7167 54,22 7264 66,52 7376 58,99
7168 60,10 7265 41,89 7378 55,24
7169 68,32 7266 48,94 7400 33,07
7170 44,06 7267 55,11 7401 40,12
7171 51,11 7268 60,98 7402 46,29
7172 57,28 7269 69,21 7403 52,16
7173 63,15 7270 44,94 7404 60,39
7175 47,36 7271 51,99 7405 35,76
7176 54,41 7272 58,16 7406 42,81
7177 60,57 7273 64,03 7407 48,98
7180 71,96 7275 48,24 7408 54,85
7181 79,01 7276 55,29 7409 63,07
7182 85,18 7300 26,18 7410 38,81
7183 91,06 7301 33,23 7411 45,86
7185 74,65 7302 39,39 7412 52,03
7186 81,70 7303 45,27 7413 57,90
7187 87,87 7304 53,49 7415 42,11
7188 93,74 7305 28,86 7416 49,16
7190 77,71 7306 35,91 7417 55,33
7191 84,75 7307 42,08 7420 45,41
7192 90,92 7308 47,96 7421 52,46
7195 81,00 7309 56,18 7460 46,14
7196 88,05 7310 31,92 7461 53,19
7200 19,08 7311 38,97 7462 59,35
7201 26,13 7312 45,13 7463 65,23
7202 32,30 7313 51,01 7464 73,45
7203 38,18 7315 35,21 7465 48,82
7204 46,40 7316 42,26 7466 55,87
7205 21,77 7317 48.43 7467 62,04
7206 28,82 7320 38,51 7468 67,92
7207 34,99 7321 45,56 7470 51,88
7208 40,86 7360 42,91 7471 58,93
7209 49,09 7361 49,96 7472 65,10
7210 24,83 7362 56,12 7475 55,18
7211 31,87 7363 62,00 7476 62,22
7212 38,04 7364 70,22 7500 39,37
7213 43,92 7365 45,59 7501 46,42
7215 28,12 7366 52,64 7502 52,59
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Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[Tpdobetog xmdndg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cadigo adicional

ecus/ECU/
Eculecu/
écus/100 kg

7503
7504
7505
7506
7507
7508
7509
7510
7511
7512
7513
7515
7516
7517
7520
7521
7560
7561
7562
7563
7564
7565
7566
7567
7568
7570
7571
7572
7575
7576
7600
7601
7602
7603
7604
7605
7606
7607
7608
7609
7610
7611
7612
7613
7615
7616

58,46
66,68
42,05
49,10
55,27
61,15
69,37
45,11
52,16
58,33
64,20
48,41
55,46
61,62
51,70
58,75
49,32
56,37
62,54
68,42
76,64
52,01
59,06
65,23
71,10
55,06
62,11
68,28
58,36
65,41
50,55
57,60
63,77
69,64
77,87
53,24
60,29
66,46
72,33
80,55
56,29
63,34
69,51
75,38
59,59
66,64

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdoletog xwdinog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Céodigo adicional

7620
7700
7701
7702
7703
7705
7706
7707
7708
7710
7711
7712
7715
7716
7720
7721
7722
7723
7725
7726
7727
7728
7730
7731
7732
7735
7736
7740
7741
7742
7745
7746
7747
7750
7751
7758
7759
7760
7761
7762
7765
7766
7768
7769
7770
7771

ccus/ECU/
Eculecu/
écus/100 kg

62,89
59,68
66,73
72,90
78,77
62,37
69,42
75,59
81,46
65,42
72,47
78,64
68,72
75,77
58,35
65,39
71,56
77,44
61,03
68,08
7425
80,12
64,09
71,14
77,30
67,38
74,43
75,02
$2,07
88,23
77,70
84,75
90,92
80,76
87,81
12,34
19,39
91,69
98,74

104,90
94,37

101,42
18,97
26,02
97,43

104,48

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[Mpouletog xwdudg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7778
7779
7780
7781
7785
7786
7788
7789
7798
7799
7800
7801
7802
7805
7806
7807
7808
7809
7810
7811
7818
7819
7820
7821
7822
7825
7826
7827
7828
7829
7830
7831
7838
7840
7841
7842
7843
7844
7845
7846
7847
7848
7849
7850
7851
7852

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

32,24
39,29
108,36
115,41
111,04
118,09
47,88
54,93
15,11
22,16
98,57
105,62
111,78
101,25
108,30
114,47
21,75
28,80
104,31
111,36
35,02
42,07
101,35
108,39
114,56
104,03
111,08
117,25
50,66
57,70
107,09
114,14
51,54
5,56
12,61
18,77
24.65
32,87
8,24
15,29
21,46
27,34
35,56
11,30
18,35
24,51
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Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Tpdoletog #wdixog
Additional code
Code additionncl
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

ecus/ECU/
Eculecu/
écus/100 kg

7853
7855
7856
7857
7858
7859
7860
7861
7862
7863
7864
7865
7866
7867
7868
7869
7870
7871
7872
7873
7875
7876
7877
7878
7879
7900
7901
7902
7903
7904
7905
7906

30,39
14,59
21,64
27,81
17,89
24,94
9,26
16,31
22,48
28,35
36,58
11,95
19,00
25,17
31,04
39,26
15,00
22,05
28,22
34,09
18,30
25,35
31,52
21,60
28,65
12,97
20,01
26,18
32,06
40,28
15,65
22,70

Codigo adicional
Yderligere kodenummer,
Zusatzcode
Mpdobetog nwdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

7907
7908
7909
7910
7911
7912
7913
7915
7916
7917
7918
7919
7940
7941
7942
7943
7944
7945
7946
7947
7948
7949
7950
7951
7952
7953
7955
7956
7957
7958
7959
7960

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

28,87
34,74
42,97
18,71
25,76
31,92
37,80
22,00
29,05
35,22
25,30
32,35
18,52
25,57
31,74
37,61
45,84
21,21
28,26
34,43
40,30
48,53
24,26
31,31
37,48
43,35
27,56
34,61
40,78
30,86
37,91
26,86

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Tpdobetog mndinde
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional
7961
7962
7963
7964
7965
7966
7967
7968
7969
7970
7971
7972
7973
7975
7976
7977
7978
7979
7980.
7981
7982
7983
7984
7985
7986
7987
7988
7990
7991
7992
7995
7996

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

33,91
40,07
45,95
54,17
29,54
36,59
42,76
48,64
56,86
32,60
39,65
45,82
51,69
35,90
42,94
49,11
39,19
46,24
41,68
48,72
54,89
60,77
68,99
44,36
51,41
57,58
63,45
47,42
54,47
60,63
50,71
57,76
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Notas

(*) Véase parte 2.

(**) Véase parte 2, Anexo 1.

() Por 100 kg dc boniatos, ctc. 0o de maiz escurridos.

(2) El clemento mévil (MOB) no serd percibido en la importacion de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del 5 % en peso (incluido el azicar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

(3) Véase Anexo XXIII.

Véase Anexo XXIV.

—
N
~

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag L.

(1) Pr. 100 kg aflobne sade kartofler etc. eller majs.

(2} Det variable element (MOB) opkraves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharosc eller
. indeholder under 5 vagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) og/eller

isoglucose, beregnet som saccharose.
(3) Se bilag XXIIL
(4)  Se bilag XXIV.

Fuflnotcn

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siehe Teil 2, Anhang I.

(1) Pro 100 kg Siifkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.

(2) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
 Saccharose (einschlieflich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als

Saccharose berechnet, von weniger als S GHT nicht erhoben.
(3) Siehe Anhang XXIII.
(4) Siehe Anhang XXIV.

Inpevosig

(*) BMEme péoog 2.

(**) BAéne péoog 2, mopdotnua L.

(1)  Avd 100 kg orayytoutvoyv YAUROTATATMOV %AK. ) XOAAUTOKOD OTQAYYLOUEVOY.

(2) To wvitd otoueio (MOB) dev eLOTEATIETAL XATA TNV &0aywyf] TQOOVIWY Tov dev meQIEXOVV f oy
mepLEYoUV MyoTepo amo S % xatd Papog Laxapoln (otnv omoia meghapfdveron xou To whegtomomuévo
Laxaeo vroloyiopévo o Loxaooln) fifxar iwoyhuroln vrokoyioutvn exione oe Toxaooln.

(3) BAéme magdomua XXIIL

(4) BM\éme mogagrnuo XXIV.

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex L

(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

(2) The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) See Annex XXIII

(4) See Annex XXIV.

Notes

(*) Voir partic 2.

(**) Voir partie 2, annexe L.

(1) Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

(3) Lélément mobile (MOB) n’est pas pergu a 'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5 % en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

(3) Voir annexe XXIII.

(%) Voir annexe XXIV.
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Note

(*) Vedi parte 2.

(**) Vedi parte 2, allegato 1.

(1) Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

(3)  L’elemento mobile (MOB) non ¢ riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di § % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
e/o isoglucosio, calcolato in saccarosio.

(3)  Vedi allegato XXIIL.

(4) Vedi allegato XXIV.

Voetnoten

(*) Zie deel 2.

(**) Zie deel 2, bijlage 1.

(1) Per 100 kg zoetc aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

(2) Het variabele clement (MOB) wordt nict geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
5 gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berckend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

(3)  Zie bijlage XXIII.

(4) Zie bijlage XXIV.

Notas

*) Ver parte 2.

**) Ver parte 2, anexo L

Por 100 kg de batatas-doces, ctc., ou de milho escorridos.

2) O elemento mével (MOB) ndo é cobrado na importagio dos produtos que ndo contenham, ou
contenham menos de 5 %, em peso, de sacarose (incluindo o agiicar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicosc calculada igualmente em sacarose.

3)  Ver anexo XXIII.

(%) Ver anexo XXIV.

(
(
(]
(

—
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ANEXO V — BILAG V — ANHANG V — ITAPAPTHMA V — ANNEX V — ANNEXE V — ALLEGATO V — BIJLAGE V —
ANEXO V

Importes de los derechos adicionales sobre el azicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso ncto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de Polonia, del 1 de febrero
al 30 de abril de 1994 inclusive

Tillegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovxgt), der skal anvendes ved
indfersel til Fallesskabet fra Republikken Polen fra 1. februar til og med 30. april 1994

Betrige der Zusatzzolle fiir Zucker (AD S$/Z) und fiir Mchl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
" Einfuhr aus der Republik Polen in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. Februar bis einschlieflich 30. April
1994

Tooa ngosdetwv daopdv oty Layaen (AD S/Z) xar oto alebor (AD F/M) (yio 100 kg xabagot fdgove) mov
epapuotoviar anod Ing Pefoovagiov péyor »or 30 Angihiov 1994 xard ™mv ewoaywy oty Kowdmra ané m
Anpoxgoria g IMolwviag

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from the Republic of Poland from 1 February to 30 April
1994 inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables a Pimportation dans la Communauté en provenance de la république de Pologne du
1er février au 30 avril 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza dalla Repubblica di Polonia, dal 10 febbraio al
.30 aprile 1994 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op mecl (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republick Polen, van 1 februari tot en met 30 april
1994

Montantes dos dircitos adicionais sobre o agiicar (ADS/Z) ¢ sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso liquido) apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da Repiblica da
Polénia, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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Codigo NC C(?digo adicional
Rviode | g bodenn | o5 |
Kwdindg 20 Tpbabetog xmduxdg
CN code Additional code
Codice NG | Codiee complomentare | SOSECU/ | ecusECU
GN-code Aanvullende code P .
Cédigo NC Cédigo adicional écus/100 kg | écus/100 kg
1704 90 30 13,22
1704 90 51 (**)
1704 90 55 (*)
1704 90 61 (**)
1704 90 65 (**)
1704 90 71 (**)
1704 90 75 (**)
1704 90 81 (**)
1704 90 99 (**)
1806 20 10 (**)
1806 20 30 (**)
1806 20 50 **)
1806 20 80 (**)
1806 20 95 (**)
1806 31 00 **
1806 32 10 (**)
1806 32 90 6902 20,98
1806 90 11 (**)
1806 90 19 (**)
1806 90 31 (**)
1806 90 39 (**)

‘Cadigo NC
KN-kode
KN-Code

Kwdmog 2O
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Codigo NC

1806 90 50
1806 90 60
1806 90 70
1806 90 90
1905 10 00
1905 30 11
1905 30 19
1905 30 30
1905 30 51
1905 30 59
1905 3091
1905 30 99
1905 90 10
1905 90 40
1905 90 45
1905 90 55
1905 90 60
1905 90 90
21050010
2105 0091
2105 00 99

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdobetog xwdndg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

PARTE 1 — DEL 1 — TEIl. 1 — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1

L 26/27

AD FM

AD $/Z2
ecus/ECU/ ecus/ECU/
Ecu/ecw/ Ecu/ecu/
écus/100 kg | écus/100 kg
**)
**)
(**)
(**)
20,29
**)
(**)
(**)
(**)
**)
(**)
(**)
19,27
**)
**)
**)
**)
**)
10,49
8,39
8,39

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 /BAéne pégog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.
(**) Ver parte 2, Anexo 11/ Se del 2, bilag 11 / Siche Teil 2, Anhang II / BAéne péoog 2, napdotnpa I/ See Part 2, Annex I1 / Voir partie 2, annexe 11 / Vedi parte 2,
allegato II / Zie deel 2, bijlage Il / Ver parte 2, anexo II.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPQZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, azicar invertido y/o isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose

Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose AD /2.
Meguextivdtia ot Loxagodln, wheptomomuévo Layago fxa woyhuxdtn

Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell’isoglucosio ecus/ECU/
Gehalte aan saccharose, invertsuiker enfof isoglucose Ecu/ecufécus/
Teor de sacarose, aglcar invertido e/ou isoglicose 100 kg
>=00— <05

>=05 — <30 7,05
> =30 — < 50 13,22
>=50— <70 19,09
> =70 27,32
Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa

Indhold af stivelse og/eller glucose

i - ) AD E/M
Gehalt an Stirke und/oder Glukose

[egexTixdTre o8 Taveog eidovg apvia fifxar yhvxroln
Weight of starch or glucose
Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose
Tenore dell’'amido, della fecola efo del glucosio ecus/ECU/
Gehalte aan zetmeel en/of glucose Ecw/ecu/écus/
Teor de amido ou de fécula c/ou glicose 100 kg
> =00 — <05 .
>=05 —<25 5,14
> =25 — <50 11,08
>=50—-—<75 17,34

>=75

23,77
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ANEXO VI — BILAG VI — ANHANG VI — [IAPAPTHMA VI — ANNEX VI — ANNEXE VI — ALLEGATO VI — BIJLAGE VI
) — ANEXO VI

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos. méviles y
derechos adicionales, ‘aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de ’Polonia del 1 de
’ febrero al 30 de abril de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indfersel i Fellesskabet fra Republikken Polen fra 1. februar til og med 30. april 1994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnissé, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrdge und Zusatz-
z6lle, anwendbar bei der Einfuhr aus der Republik Polen in die Gemeinschaft vom 1. Februar bis
~ einschlieflich 30. April 1994, beriicksichtigt worden sind

Awegogts TOv TRAV Y0, T TEoiovTa fhosng mov eMpinaay vréyY Yia Tov YNOAOYIONS TwY petafintay
oTouyEinV %01 TeocleTav daoudv mov epuouotoviar and Ing Pefoovagiov péyor xar 30 Arngikiov 1994 xata
mv ewoayayy oty Kowvomre and v Angpoxgartio mg Hokaviag

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional duties, applicable on imports into the Community from the Republic of Poland from 1 February
to 30 April 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables & 'importation dans la Communauté, en provenance de la république de
Pologne, du 1¢t février au 30 avril 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili al’'importazione nella Comuniti dalla Repubblica di Polonia, dal 1° febbraio
al 30 aprile 1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republick Polen, van
1 februari tot en met 30 april 1994

Diferenca de prego relativa aos produtos de base tomados em consideracio aquando do calculo dos
elementos méveis e dos direitos adicionais aplicaveis na importacio na Comunidade proveniente da
Repiiblica da Polénia, de 1 de Feverciro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Mohaxé outdpL / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole 6,152
Trigo duro / Hird hvede / Hartweizen / ZxAo6 owtdoL / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro 1,323
Centeno / Rug / Roggen / Zixakn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio 8,266
Cebada / Byg / Gerste / KoibdoL / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada 8,628
Maiz / Majs / Mais / Kahopnén / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho 6,061
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkérnig,
geschilt / Anoglowwpévo QULL, poxgdoneguo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de griaos longos 23,650
Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver / Anofovtvpw-
pévo yaha oe oxdvy / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé 47,388
Leche entera en polvo / Sedmalkspulver / Vollmilchpulver / TTAges yoha og oxdvy /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em po 66,992
Mantequilla / Smer / Butter / Bottugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga 92,612
Azicar blanco / Hvidt sukker / WeifSzucker / Aevnf) Tdyaon / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agdcar branco 29,372
Melaza / Melasse / Melassen / Mehdoeg / Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /
Melago 0,279
Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmehl / Aketgia pohaxot
ovtapuol / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole 11,241
Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Aletgio otxalg / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio 14,200
Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
Doovxtoln ymuras xabagn / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura 36,376
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ANEXO VII — BILAG VII — ANHANG VII — [IAPAPTHMA VII — ANNEX VII — ANNEXE VII — ALLEGATO VII —
BIJLAGE VII — ANEXO VII

Elementos moviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 de febrero al 30 de abril de
1994 inclusive, a la importacién en la Comunidad procedente de la Repiiblica Checa

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra Den Tjekkiske
Republik til Fzllesskabet fra 1. februar til og med 30. april 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus der Tschechischen Republik
in die Gemeinschaft, anwendbar vom 1. Februar bis einschlieflich 30. April 1994

Kvmra ovoyeia (MOB) (yio 100 kg xaBagod fagovc) mov egogpoboviar ané Ing defoovagiov péyor xae
30 Angiriov 1994 xava v ersayeyn oty Kowomta ano v Teepni Anpozgatio

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 February to 30 April 1994
inclusive, on importation into the Community from the Czech Republic

Fléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1er février au 30 avril 1994
inclus, a Pimportation dans la Communauté en provenance de la République tchéque

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili al’importazione nella Comunita in provenienza
dalla Repubblica ceca, dal 1° febbraio al 30 aprile 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek
Tsjechié, te heffen van 1 februari tot en met 30 april 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril
de 1994, inclusive, a importagdo na Comunidade proveniente da Repiiblica Checa
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PARTE 1—DEL 1—TEN, 1—MEPOZ 1—PART 1-—PARTIE 1—PARTE 1 —DEEL 1—PARTE 1

Codigo NC Codigo NC Caodigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kwdindg 2O ecus/ECU/ Kmdudg ZO ecus/ECU/ Kwduinog 2O ecus/ECU/
CN code Eculecu/ CN code Ecu/ecu/ CN code Eculecu/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Cadigo NC Codigo NC E Codigo NC
0403 10 51 47,39 1806 90 39 (*) 1905 90 90 (*)
0403 10 53 66,99 1806 90 50 (*) 2001 90 30 (1) 8,66
0403 10 59 82,88 1806 90 60 (*) 2001 90 40 (1) 3,46
0403 10 91 6,12 1806 90 70 (*) 2004 10 91 (**)
04031093 8,42 1806 90 90 (*) 2004 90 10 (1) 8,66
0403 1099 13,05 1901 10 00 (*) 200520 10 (**)
0403 90 71 47,39 1901 20 00 (*) 2005 80 00 (1) 8,66
0403 9073 66,99 1901 90 11 9,61 2008 92 45 (*)
0403 90 79 82,88 1901 90 19 7,84 . 20089985 (1) 8,66
0403 90 91 6,12 1901 90 90 (*) 2008 9991 (1) 3,46
0403 90 93 8,42 1902 11 00 2,21 21011099 (*)
0403 90 99 13,05 1902 19 00 (3) 2101 20 90 (*)
0710 40 00 (1) 8,66 1902 20 91 2101 30 19 6,75
07119030 (1) 8,66 1902 20 99 1,53 2101 3099 12,08
151710 10 13,89 1902 30 10 2,21 210210 31
15179010 13,89 19023090 2102 10 39
1704 10 11 18,85 1902 40 10 2,21 2105 00 10 12,08
1704 10 19 18,85 1902 40 90 2105 00 91 21,28
1704 10 91 21,53 1903 00 00 9,76 2105 00 99 29,32
1704 10 99 21,53 1904 10 10 12,91 2106 10 90 ™)
1704 90 30 26,62 1904 10 30 41,15 2106 90 10 40,20
1704 90 51 (*) 1904 10 90 19,06 2106 90 99 (*)
1704 90 §5 (*) 1904 90 10 41,15 2202 90 91 6,73
1704 90 61 (*) 1904 90 90 2,30 2202 90 95 6,96
1704 90 65 (*) 1905 10 00 11,57 2202 90 99 11,65
17049071 (*) 1905 20 10 13,36 290543 00 125,88
1704 90 75 (*) 1905 20 30 17,73 2905 44 11 14,89
1704 90 81 (*) 1905 20 90 22,10 2905 44 19 37,76
1704 90 99 *) 1905 30 11 (*) 2905 44 91 21,21
1806 10 10 (2) 17,62 1905 3019 (*) 2905 44 99 53,71
1806 10 30 22,03 1905 30 30 *) 35051010 16,37
1806 10 90 29,37 1905 30 51 (*) 35051090 16,37
1806 20 10 (*) 1905 30 59 (*) 35052010 4,16
1806 20 30 (") 1905 30 91 (*) 350520 30 8,23
1806 20 50 (*) 1905 30 99 (*) 3505 20 50 13,08
1806 20 70 (*) 1905 40 10 (*) 35052090 16,37
1806 20 80 (*) 1905 40 90 (*) 38091010 8,23
1806 20 95 (*) 1905 90 10 10,34 3809 10 30 11,43
1806 31 00 (*) 1905 90 20 39,03 3809 10 50 13,94
1806 32 10 (*) 1905 90 30 (*) 3809 10 90 16,37
1806 32 90 4) 1905 20 40 (*) 3823 60 11 14,89
1806 90 11 (*) 1905 90 45 (*) 38236019 37,76
1806 90 19 (*) 1905 90 §5 (*) 3823 60 91 21,21
1806 90 31 (*) 1905 90 60 (*) 38236099 53,71
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PARTE 2—DEL 2—TEIl. 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
TTpoofeTog xwdLrog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

ecus/ECU/
Fculecu/
écus/100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Modo0eTog nwdmag
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Caodigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

6900
6901
6902
7000
7001
7002
7003
7004
7005
7006
7007
7008
7009
7010
7011
7012
7013
7015
7016
7017
7020
7021
7022
7023
7024
7025
7026
7027
7028
7029
7030
7031
7032
7033
7035
7036
7037
7040
7041
7042
7043
7044
7045
7046
7047

2,21
5.45
28,08

7,05
13,22
19,09
27,32

2,69

9,74
15,90
21,78
30,00

5,74
12,79
18,96
24,83

9,04
16,09
22,26

6,63
13,68
19,85
25,73
33,95

9,32
16,37
22,54
28,41
36,64
12,37
19,42
25,59
31,47
15,67
22,72
28,89
19,90
26,95
33,12
38,99
47,22
22,59
29,64
35,81

7048
7049
7050
7051
7052
7053
7055
7056
7057
7060
7061
7062
7063
7064
7065
7066
7067
7068
7069
7070
7071
7072
7073
7075
7076
7077
7080
7081
7082
7083
7084
7085
7086
7087
7088
7090
7091
7092
7095
7096
7100
7101
7102
7103
7104

41,68
49,91
25,64
32,69
38,86
44,74
28,94
35,99
42,16
35,54
42,59
48,76
54,63
62,86
38,23
45,28
51,45
57,32
65,54
41,28
48,33
54,50
60,37
44,58
51,63
57,80
69,19
76,24
82,40
88,28
96,50
71,87
78,92
85,09
90,97
74,93
81,98
88,14
78,22
85,27

2,78

9,83
16,00
21,87
30,09

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdabietog nwdinog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Caodigo adicional

7105
7106
7107
7108
7109
7110
7111
7112
7113
7115
7116
7117
7120
7121
7122
7123
7124
7125
7126
7127
7128
7129
7130
7131
7132
7133
7135
7136
7137
7140
7141
7142
7143
7144
7145
7146
7147
7148
7149
7150
7151
7152
7153
7155
7156

ccus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

5,47
12,51
18,68
24,56
32,78

8,52
15,57
21,74
27,61
11,82
18,87
25,03

9,41
16,46
22,63
28,50
36,73
12,10
19,15
25,32
31,19
39,42
15,15
22,20
28,37
34,24
18,45
25,50
31,67
22,68
29,73
35,90
41,77
50,00
25,37
32,42
38,59
44,46
52,68
28,42
35,47
41,64
47,51
31,72
38,77
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Modoletog nwdinig
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Caodigo adicional

ecus/ECU/
Ecw/ecu/
écus/100 kg

7157
7160
7161
7162
7163
7164
7165
7166
7167
7168
7169
7170
7171
7172
7173
7175
7176
7177
7180
7181
7182
7183
7185
7186
7187
7188
7190
7191
7192
7195
7196
7200
7201
7202
7203
7204
7205
7206
7207
7208
7209
7210
7211
7212
7213
7215

44,94
38,32
45,37
51,54
57,41
65,64
41,01
48,06
54,22
60,10
68,32
44,06
s1,11
57,28
63,15
47,36
54,41
60,57
71,96
79,01
85,18
91,06
74,65
81,70
87,87
93,74
77,71
84,75
90,92
81,00
88,05
19,08
26,13
32,30
38,18
46,40
21,77
28,82
34,99
40,86
49,09
24,83
31,87
38,04
43,92
28,12

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer,
Zusatzcode
Mpdobetog xwdinodg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
&cus/100 kg

7216
7217
7220
7221
7260
7261
7262
7263
7264
7265
7266
7267
7268
7269
7270
7271
7272
7273
7275
7276
7300
7301
7302
7303
7304
7305
7306
7307
7308
7309
7310
7311
7312
7313
7315
7316
7317
7320
7321
7360
7361
7362
7363
7364
7365
7366

35,17
41,34
31,42
38,47
39,20
46,25
52,42
58,29
66,52
41,89
48,94
55,11
60,98
69,21
44,94
51,99
58,16
64,03
48,24
55,29
26,18
33,23
39,39
45,27
53,49
28,86
35,91
42,08
47,96
56,18
31,92
38,97
45,13
51,01
35,21
42,26
48,43
38,51
45,56
42,91
49,96
56,12
62,00
70,22
45,59
52,64

Caodigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdobetog xwdundg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code

Cédigo adicional

7367
7368
7369
7370
7371
7372
7373
7375
7376
7378
7400
7401
7402
7403
7404
7405
7406
7407
7408
7409
7410
7411
7412
7413
- 7415
7416
7417
7420
7421
7460
7461
7462
7463
7464
7465
7466
7467
7468
7470
7471
7472
7475
7476
7500
7501
7502

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

58,81
64,69
72,91
48,65
55,70
61,86
67,74
51,94
58,99
55,24
33,07
40,12
46,29
52,16
60,39
35,76
42,81
48,98
54,85
63,07
38,81
45,86
52,03
57,90
42,11
49,16
55,33
45,41
52,46
46,14
53,19
59,35
65,23
73,45
48,82
55,87
62,04
67,92
51,88
58,93
65,10
55,18
62,22
39,37
46,42
52,59
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Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
TledoBeTog xwdLxog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Medoletog #wdixdg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7503
7504
7505
7506
7507
7508
7509
7510
7511
7512
7513
7515
7516
7517
7520
7521
7560
7561
7562
7563
7564
7565
7566
7567
7568
7570
7571
7572
7575
7576
7600
7601
7602
7603
7604
7605
7606

7607
7608
7609
7610
7611
7612
7613
7615
7616

58,46
66,68
42,05
49,10
55,27
61,15
69,37
45,11
52,16
58,33
64,20
48,41
55,46
61,62
51,70
58,75
49,32
56,37
62,54
68,42
76,64
52,01
59,06
65,23
71,10
55,06
62,11
68,28
58,36
65,41
50,55
57,60
63,77
69,64
77,87
53,24
60,29
66,46
72,33
80,55
56,29
63,34
69,51
75,38
59,59
66,64

7620
7700
7701
7702
7703
7705
7706
7707
7708
7710
7711
7712
7715
7716
7720
7721
7722
7723
7725
7726
7727
7728
7730
7731
7732
7735
7736
7740
7741
7742
7745
7746
7747
7750
7751
7758
7759
7760
7761
7762
7765
7766
7768
7769
7770
7771

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

62,89
59,68
66,73
72,90
78,77
62,37
69,42
75,59
81,46
65,42
72,47
78,64
68,72
75,77
58,35
65,39
71,56
77,44
61,03
68,08
74,25
80,12
64,09
71,14
77,30
67,38
74,43
75,02
82,07
88,23
77,70
84,75
90,92
80,76
87,81
12,34
19,39
91,69
98,74
104,90
94,37
101,42
18,97
26,02
97,43
104,48

—

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
INpdaberog xwdirog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7778
7779
7780
7781
7785
7786
7788
7789
7798
7799
7800
7801
7802
7805
7806
7807
7808
7809
7810
7811
7818
7819
7820
7821
7822
7825
7826
7827
7828
7829
7830
7831
7838
7840
7841
7842
7843
7844
7845
7846
7847
7848
7849
7850
7851
7852

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

32,24
39,29
108,36
115,41
111,04
118,09
47,88
54,93
15,11
22,16
98,57
105,62
111,78
101,25
108,30
114,47
21,75
28,80
104,31
111,36
35,02
42,07
101,35
108,39
114,56
104,03
111,08
117,25
50,66
57,70
107,09
114,14
51,54
5,56
12,61
18,77
24,65
32,87
8,24
15,29
21,46
27,34
35,56
11,30
18,35
24,51
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
MeooBetog xwdmog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

7853
7855
7856
7857
7858
7859
7860
7861 "
7862
7863
7864
7865
7866
7867
7868
7869
7870
7871
7872
7873
7875
7876
7877
7878
7879
7900
7901
7902
7903
7904
7905
7906

30,39
14,59
21,64
27,81
17,89
24,94

9,26
16,31
22,48
28,35
36,58
11,95
19,00
25,17
31,04
39,26
15,00
22,05
28,22
34,09
18,30
25,35
31,52
21,60
28,65
12,97
20,01
26,18
32,06
40,28
15,65
22,70

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mooobietog xwdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Caédigo adicional
7907
7908
7909
7910
7911
7912
7913
7915
7916
7917
7918
7919
7940
7941
7942
7943
7944
7945
7946
7947
7948
7949
7950
7951
7952
7953
7955
7956

7957
7958
7959
7960

ecus/ECU/
Eculecu/
écus/100 kg

28,87
34,74
42,97
18,71
25,76
31,92
37,80
22,00
29,05
35,22
25,30
32,35
18,52
25,57
31,74
37,61
45,84
21,21
28,26
34,43
40,30
48,53
2426
31,31
37,48
43,35
27,56
34,61
40,78
30,86
37,91
26,86

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[Tpdabietog xmdinog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional
7961
7962
7963
7964
7965
7966
7967
7968
7969
7970
7971
7972
7973
7975
7976
7977
7978
7979
7980
7981
7982
7983
7984
7985
7986
7987
7988
7990
7991
7992
7995
7996

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

33,91
40,07
45,95
54,17
29,54
36,59
42,76
48,64
56,86
32,60
39,65
45,82
51,69
35,90
42,94
49,11
39,19
46,24
41,68
48,72
54,89
60,77
68,99
44,36
51,41
57,58
63,45
47,42
54,47
60,63
50,71
57,76
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Notas

(*) Véase parte 2.

(**) Véase parte 2. Anexo |,

(") Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(%) El elemento maévil (MOB) no serd percibido en la importacion de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del § % en peso (incluido el azticar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

(*)  Véase Anexo XXIII.

(Y Véase Anexo XXIV.

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag 1.

(1) Pr. 100 kg aflebne sade kartofler etc. cller majs.

(2) Det variable element (MOB) opkraves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indcholder under 5 veagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) og/eller
isoglucose, beregnet som saccharose.

(3) Se bilag XXIII,

() Se bilag XXIV.

Fuflnoten

(*) Siehe Teil 2. -

(**) Siche Teil 2, Anhang L.

(') Pro 100 kg Siikartoffcln usw. oder Mais, abgetropft.

(3) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Finfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschlieRlich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als 5 GHT nicht erhoben.

(3) Siehe Anhang XXIII.

(4) Siehe Anhang XXIV.

Inuetaoeg

(*) Bhéme pégog 2.

(**) Bhéme péoog 2, mapdagrtnua 1.

(") Avd 100 kg 0TQQYYLOUEVOY YAUXOTOTATOY XA, 1) ROAARTOROD OTQUYYLOUEVOD.

2) To mvntd otoyeio (MOB) dev €L0TQUTTETAL XATG TNV ELOYWYR TEOIOVIWY oL OV MeQLEXOLY fi OV
meQUEXOUY AyoTEQo amd 5 % natd Bagog Caxapdln (omny omoia mepihaufdverar xar 1o weptomomuévo
Cayago vrohoyopévo ot Cayapotn) fxat woyhuxdln vrokoyopévn eniong oe Gaxapdln.

(3} Bhéne mopdotnua XXIIL

(4)  BMéme magdotmua XXIV.

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex 1.

(') Per 100 kilograms of drained sweet potatocs, ctc., or maize.

(3) The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than § % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) See Annex XXIII.

(4)  Scc Annex XXIV.

Notes

*) Voir partie 2.

**) Voir partic 2, annexe 1.

1} Par 100 kilogrammes de patates douccs, etc., ou de mais égouttés.

2) 1’élément mobile (MOB) n’est pas pergu a I'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de § % en poids de saccharosc (v compris le sucre interverti calculé en saccharosc) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharosc.

(3)  Voir annexe XXIIL

(4)  Voir annexe XXIV,

(
(
(
(

L 26/37



L 26/38

Note

) Vedi parte 2.

*) Vedi parte 2, allegato 1.

) Per 100 kg di patate dolei, ecc. o granturco sgocciolati.

) Lelemento mobile (MOB) non é riscosso all'importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di 5 % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
e/o isoglucosio, calcolato in saccarosio.

(3} Vedi allegato XXIII.

(4 Vedi allegato XXIV.

Voetnoten

(*) Zie decl 2.

(**) Zie deel 2, bijlage L

(') Per 100 kg zoctc aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

(3) Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
§ gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berckend als saccharose, bevatten. ‘

(3) Zic bijlage XXIIL

(4)  Zic bijlage XXIV.

Notas

) Ver parte 2.

*) Ver parte 2, anexo .

) Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos.

2) O elemento movel (MOB) ndo é cobrado na importagio dos produtos que ndo contenham, ou
contenham menos de 5 %, em peso, de sacarose (incluindo o agiicar invertido calculado em sacarose)
clou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.

(3) Ver anexo XXIII,

(#)  Ver anexo XXIV.

1.2.94
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ANEXQO VIII — BILAG VIII — ANHANG VIII — [TAPAPTHMA VIII — ANNEX VIl — ANNEXE VIIl — ALLEGATO VIII —
BIJLAGE VIII — ANEXO VIII

Importes de los derechos adicionales sobre el azucar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de la Républica Checa, del
1 de febrero al 30 de abril de 1994 inclusive

Tillzegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indforsel til Fxllesskabet fra Den Tjckkiske Republik fra 1. februar til og med 30. april 1994

Betrage der Zusatzzolle fiir Zucker (AD S/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus der Tschechischen Republik in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. Februar bis einschlieBlich
30. April 1994

HNooa npoodetwv daopbv ory Layegn (AD S/Z) xm ovo ahedgL (AD F/M) (y1e 100 kg xa8agot fagovg), mov
epappoloviar anéd Ing defoovagiov ptxor o 30 Axgiriov 1994 xara my ewwayoyn omy Kowémre anod
v Toeyuwn Anpoxpario

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms nct weight)
applicable on importation into the Community from the Czech Republic from 1 February to 30 April 1994
inclusive

Montants des droits additionncls sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables & Pimportation dans la Communauté¢ en provenance de la République tchéque, du
1er février au 30 avril 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg pcso netto)
applicabili all'importazione nella Comunitd in provenienza dalla Repubblica ceca, dal 1° febbraio al
30 aprile 1994 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Tsjechi€¢, van 1 februari tot cn met
30 april 1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100 quilo-
gramas de peso liquido) apliciveis na importacao na Comunidade proveniente da Repiiblica Checa, de 1 de
Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive



L 26/40

Cédigo NC
KN-kode
KN-Code

Kadindg ZO
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Codigo NC

Céddigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusarzcode
Mpoaletog xwdikog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cadigo adicional

1704 90 30
1704 90 51
1704 90 55
1704 90 61
1704 90 65
1704 90 71
1704 9075
1704 90 81
1704 90 99
1806 20 10
1806 20 30
1806 20 50
1806 20 80
1806 20 95
1806 31 00
1806 32 10
1806 32 90
1806 90 11
1806 90 19
1806 90 31
1806 90 39

6902

AD §/Z AD F/'M
ccus/ECU/ ecus/ECU/
Ecu/ecw/ Ecu/cen/

écus/100 kg

écus/100 kg

Codigo NC
KN-kode
KN-Code

Kmdmog 2O
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Cédigo NC

1806 90 50
1806 90 60
1806 90 70
1806 90 90
1905 10 00
190530 11
1905 30 19
1905 30 30
1905 30 51
1905 30 59
1905 30 91
1905 30 99
1905 90 10
1905 90 40
1905 90 45
1905 90 55
1905 90 60
1905 90 90
2105 00 10
2105 00 91
2105 00 99

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
MpooleTog %wdrog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bhéne uégog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie decl 2 / Ver parte 2,

PARTE 1 — DEL | — TEIL 1 — MEPOX I — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEFL 1 — PARTE 1

1. 2. 94
AD S/Z AD F/M
ecus/ECU/ ecus/ECU/
Ecu/ecu/ Ecu/ecu/

écus/100 kg

7,34
5,87
5,87

écus/100 kg

14,20

13,49
(*)
(*)
()
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, azicar invertido ylo isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker ogfeller isoglucose

Gcehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose
Mepuentnomra o Caxapdly, wheotomomuévo Layaeo f/xa woyhvxdln
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucosce

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell’isoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose

Teor de sacarose, agucar invertido e/ou isoglicose

>=00— <05
>=05 — <30
> =30 —< 50
>=50—<70
> =70

il

Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose

Gehalt an Stiirke und/oder Glukose

[eguentirdTra oe Tavedg eidovg duua f/xon yhuroty
Weight of starch or glucose

Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose

Tenore dell’amido, della fecola c/o del glucosio
Gehalte aan zetmeel en/of glucose

Teor de amido ou de fécula efou glicose

> =00 — <05
>=05— <25
> =25 — < 50
> =50 —<75
>=75

AD S/Z

ecus/ECU/
Eculecu/écus/
100 kg

7,05
13,22
19,09
27,32

AD FM

ccus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

3,60
7,76
12,14
16,64
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ANEXO IX — BILAG IX — ANHANG IX — I[IAPAPTHMA IX — ANNEX IX — ANNEXE IX — ALLEGATO IX —
BIJLAGE IX — ANEXO IX )

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad, proccdentes de la Repiiblica Checa,
del 1 de febrero al 30 de abril de 1994 '

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillzgstold
anvendelig ved indfersel i Fellesskabet fra Den Tjckkiske Republik fra 1. februar til og med 30. april
1994 .

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, dic bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
zblle, anwendbar bei der Einfuhr aus der Tschechischen Republik in die Gemeinschaft vom 1. Februar bis
einschlieflich 30. April 1994, beriicksichtigt worden sind

Awipogég Tav TGV YI0 Te TEoidvra faceng Tov eMj@lnooy VoY Yie Tov voloyioud TV petaflytoy
otouEinv ka1 XpooBeTwv daopdv nov egpagpoloviar anod Ing Pefoovagiov péyer xau 30 Angriiov 1994 xovd
mv ewoyey oty Kewomra ano myv Toean Anpoxgaric

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional duties, applicable on imports into the Community from the Czech Republic from 1 February to
30 April 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables a I'importation dans la Communauté, en provenance de la République
tchéque, du 1er février au 30 avril 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, presc in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili al’importazione nella Comunitd dalla Repubblica ceca, dal 1° febbraio al
: 30 aprile 1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Tsjechié, van
1 februari tot en met 30 april 1994

Diferenca de preco relativa aos produtos de base tomados em consideragio aquando do calculo dos
elementos moveis e dos direitos adicionais apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da
Repiiblica Checa, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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Trigo blando / Blad hvede / Weichweizen / Makaxd ouxdor / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole .

Trigo duro / Hird hvede / Hartweizen / ZxAnpd outdol / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro

Centeno / Rug / Roggen / Zixahn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio

Cebada / Byg / Gerste / Koubdgt / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada

Maiz / Majs / Mais / Kahapmoxt / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Amoglownpévo gOTL, pangoomeuo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de grios longos

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver / Anofoutupn-
uévo yaha oe oxovny / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé

Leche entera en polvo / Sedmzlkspulver / Vollmilchpulver / ITiMoeg ydha oe oxdvy /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Vollc-
melkpoeder / Leite inteiro cm po

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtvgo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga

Azicar blanco / Hvidt sukker / Weifizucker / Aevxf) Cayagn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agicar branco

Melaza / Melasse / Melassen / Mehdoeg / Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /
Melago

L 26/43

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

6,152

1,323
8,266
4,930

6,061

23,650
47,388

66,992
92,612

29,372

0,279

Harina de trigo blando / Mel af blad hvede / Weichweizenmehl / Aletgua pakaxrot
otrolod / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole

Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Akebota oixadng / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio

Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
doovrtoln ynuxds xaboph / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura

11,241

14,200

36,376
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ANEXO X — BILAG X — ANHANG X — ITAPAPTHMA X — ANNEX X -~ ANNEXE X — ALLEGATO X — BIJLAGE X —
ANEXO X

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso ncto) aplicables, del 1 de febrero al 30 dc abril de
1994 inclusive, a la importacién cn la Comunidad procedente de la Repiblica Eslovaca

Variable clementer (MOB) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra Den Slovakiske
Republik til Fallesskabet fra 1. februar til og med 30. april 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus der Slowakischen Republik in
die Gemcinschaft, anwendbar vom 1. Februar bis einschliefllich 30. April 1994

Kiwvipza ovoygeio (MOB) (v 100 kg xabagot pagovs) mov egoguotoviar and Ing defoovapiov péxor xa
30 Angihiov 1994 xata v soayoyn omy Kowvomta and vy ThoPaxini Anuoxgario

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 February to 30 April 1994
inclusive, on importation into the Community from the Slovak Republic

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1er févricr au 30 avril 1994
inclus, 3 'importation dans la Communauté en provenance de la République slovaque

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza
dalla Repubblica slovacca, dal 10 febbraio al 30 aprile 1994 incluso

Variabele clementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek
Slowakije, te heffen van 1 februari tot en met 30 april 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicéveis, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril
de 1994, inclusive, a importagdo na Comunidade provenientc da Repiblica Eslovaca
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PARTE 1—DEL 1—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1—PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Cédigo NC : - Codigo NC Codigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kwdindg 2O ecus/ECU/ Kodindg 2O ccus/ECU/ Kwdwmog 20 ecus/ECU/
CN code Ecu/ecu/ CN code Ecu/ecu/ CN code Ecu/ecu/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Codigo NC Cadigo NC Cadigo NC
0403 10 51 47,39 1806 90 39 (*) 1905 90 90 (*)
0403 10 53 66,99 1806 90 50 (*) 2001 90 30 (') 8,66
040310 59 82,88 ‘ 1806 90 60 (*) 2001 90 40 (') 3,46
0403 10 91 6,12 1806 90 70 (*) 2004 10 91 (**)
0403 10 93 8,42 1806 90 90 (*) 2004 90 10 (1) 8,66
0403 10 99 13,05 1901 10 00 (*) 20052010 (**)
0403 90 71 47,39 1901 20 00 (*) 2005 80 00 (1) 8,66
040390 73 66,99 190190 11 9,61 2008 92 45 (*)
040390 79 82,88 1901 90 19 7,84 2008 99 85 (1) 8,66
0403 90 91 6,12 1901 90 90 (*) 2008 99 91 (1) 3,46
0403 90 93 8,42 1902 11 00 2,21 2101 10 99 (*)
0403 90 99 13,05 1902 19 00 (3) 21012090 (*)
071040 00 (1) 8,66 1902 2091 2101 30 19 6,75
071190 30 (") 8,66 1902 20 99 1,53 2101 30 99 12,08
15171010 13,89 1902 30 10 2,21 210210 31
151790 10 13,89 1902 30 90 2102 10 39
1704 10 11 18,85 1902 40 10 2,21 210500 10 12,08
1704 10 19 18,85 1902 40 90 2105 00 91 21,28
1704 10 91 21,53 1903 00 00 9,76 2105 0099 29,32
1704 10 99 21,53 1904 10 10 12,91 2106 10 90 (*)
1704 90 30 26,62 1904 10 30 41,15 2106 90 10 40,20
1704 90 51 (*) 1904 10 90 19,06 2106 90 99 (*)
1704 90 55 (*) 1904 90 10 41,15 2202 90 91 6,73
1704 90 61 (*) 1904 90 90 2,30 2202 90 95 6,96
1704 90 65 (*) 1905 10 00 11,57 2202 90 99 11,65
1704 90 71 (*) 1905 20 10 13,36 2905 43 00 125,88
1704 90 75 (*) 1905 20 30 17,73 2905 44 11 14,89‘
1704 90 81 (*) 1905 20 90 22,10 2905 44 19 37,76
1704 90 99 (*) 1905 30 11 (*) 2905 44 91 21,21
1806 10 10 (2) 17,62 1905 3019 (*) 2905 44 99 53,71
1806 10 30 22,03 1905 30 30 (*) 35051010 16,37
1806 10 90 29,37 1905 30 51 (*) 3505 1090 16,37
1806 20 10 (*) 1905 30 59 (*) 35052010 4,16
1806 20 30 *) 1905 3091 (*) 3505 20 30 8,23
1806 20 50 (*) 1905 30 99 (*) 3505 20 50 13,08
1806 20 70 (*) 190540 10 (*) 35052090 16,37
1806 20 80 (*) 1905 40 90 (*) 38091010 8,23
1806 20 95 (*) 1905 90 10 10,34 38091 ()' 30 11,43
1806 31 00 (*) 1905 90 20 39,03 3809 10 50 13,94
1806 32 10 *) 1905 90 30 (*) 3809 10 90 16,37
1806 32 90 4 1905 90 40 (*) 38236011 14,89
1806 90 11 (*) 1905 90 45 (*) 38236019 37,76
1806 90 19 (*) 1905 90 55 (*) 38236091 21,21
1806 90 31 (*) 1905 90 60 (*) 3823 6099 §3,71
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PARTE 2—DEIl, 2—TEIL 2—MEPOZ 2-—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2-—DEElL 2—PARTE 2

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Tpoaberog xmdrig
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

ecus/ECU/
Feu/ecu/
écus/100 kg

6900
6901
6902
7000
7001
7002
7003
7004
7005
7006
7007
7008
7009
7010
7011
7012
7013
7015
7016
7017
7020
7021
7022
7023
7024
7025
7026
7027
7028
7029
7030
7031
7032
7033
7035
7036
7037
7040
7041
7042
7043
7044
7045
7046
7047

2,21
5,45
28,08

7,05
13,22
19,09
27,32

2,69

9,74
15,90
21,78
30,00

5,74
12,79
18,96
24,83

9,04
16,09
22,26

6,63
13,68
19,85
25,73
33,95

9,32
16,37
22,54
28,41
36,64
12,37
19,42
25,59
31,47
15,67
22,72
28,89
19,90
26,95
33,12
38,99
47,22
22,59
29,64
35,81

Caodigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[Moo0eT0g RWdROS
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional
7048
7049
7050
7051 -
7052
7053
7055
7056
7057
7060
7061
7062
7063
7064
7065
7066
7067
7068
7069
7070
7071
7072
7073
7075
7076
7077
7080
7081
7082
7083
7084
7085
7086
7087
7088
7090
7091
7092
7095
7096
7100
7101
7102
7103
7104

ecus/ECU/
Eculecu/
écus/100 kg

41,68
49,91
25,64
32,69
38,86
44,74
28,94
35,99
42,16
35,54
42,59
48,76
54,63
62,86
38,23
45,28
51,45
57,32
65,54
41,28
48,33
54,50
60,37
44,58
51,63
57,80
69,19
76,24
82,40
88,28
96,50
71,87
78,92
85,09
90,97
74,93
81,98
88,14
78,22
85,27

2,78

9,83
16,00
21,87
30,09

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Meoo0eTog 1wOIMOG
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cadigo adicional
7105
7106
7107
7108
7109
7110
7111
7112
7113
7115
7116
7117
7120
7121
7122
7123
7124
7125
7126 -
7127
7128
7129
7130
7131
7132
7133
7135
7136
7137
7140
7141
7142
7143
7144
7145
7146
7147
7148
7149
7150
7151
7152
7153
7155
7156

ecus/ECU/
Eculecu/
écus/100 kg

5,47
12,51
18,68
24,56
32,78

8,52
15,57
21,74
27,61
11,82
18,87
25,03

9,41
16,46
22,63
28,50
36,73
12,10
19,15
25,32
31,19
39,42
15,15
22,20
28,37
34,24
18,45
25,50
31,67
22,68
29,73
35,90
41,77
50,00
25,37
32,42
38,59
44,46
52,68
28,42
35,47
41,64
47,51
31,72
38,77
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzeode
[TpdoleTog nwdxog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional
7157
7160
7161
7162
7163
7164
7165
7166
7167
7168
7169
7170
7171
7172
7173
7175
7176
7177
7180
7181
7182
7183
7185
7186
7187
7188
7190
7191
7192
7195
7196
7200
7201
7202
7203
7204
7205
7206
7207
7208
7209
7210
7211
7212
7213
7215

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

44,94
38,32
45,37
51,54
57,41
65,64
41,01
48,06
54,22
60,10
68,32
44,06
51,11
57,28
63,15
47,36
54,41
60,57
71,96
79,01
85,18
91,06
74,65
81,70
87,87
93,74
77,71
84,75
90,92
81,00
88,05
19,08
26,13
32,30
38,18
46,40
21,77
28,82
34,99
40,86
49,09
24,83
31,87
38,04
43,92
28,12

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer,
Zusatzcode
Mgdaletog ®udkog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional
7216
7217
7220
7221
7260
7261
7262
7263
7264
7265
7266
7267
7268
7269
7270
7271
7272
7273
7275
7276
7300
7301
7302
7303
7304
7305
7306
7307
7308
7309
7310
7311
7312
7313
7315
7316
7317
7320
7321
7360
7361
7362
7363
7364
7365
7366

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

35,17
41,34
31,42
38,47
39,20
46,25
52,42
58,29
66,52
41,89
48,94
55,11
60,98
69,21
44,94
51,99
58,16
64,03
48,24
55,29
26,18
33,23
39,39
45,27
53,49
28,86
35,91
42,08
47,96
56,18
31,92
38,97
45,13
51,01
35,21
4226
4843
38,51
45,56
42,91
49,96
56,12
62,00
70,22
45,59
52,64

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[poobietog nwdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

7367
7368
7369
7370
7371
7372
7373
7375
7376
7378
7400
7401
7402
7403
7404
7405
7406
7407
7408
7409
7410
7411
7412
7413
7415
7416
7417
7420
7421
7460
7461
7462
7463
7464
7465
7466
7467
7468
7470
7471
7472
7475
7476
7500
7501
7502

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

58,81
64,69
72,91
48,65
55,70
61,86
67,74
51,94
58,99
55,24
33,07
40,12
46,29
52,16
60,39
35,76
42,81
48,98
54,85
63,07
38,81
45,86
52,03
57,90
42,11
49,16
55,33
45,41
52,46
46,14
53,19
59,35
65,23
73,45
48,82
55,87
62,04
67,92
51,88
58,93
65,10
55,18
62,22
39,37
46,42
52,59
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Mpoo0etog x0dLKOG ecus/ECU/ Medo0etog xwdKAC
Additional code Ecu/ecu/ Additional code
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel
Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code

Codigo adicional Codigo adicional
7503 58,46 7620
7504 66,68 7700
7505 42,05 7701
7506 49,10 7702
7507 55,27 7703
7508 61,15 7705
7509 69,37 7706
7510 45,11 7707
7511 52,16 7708
7512 58,33 7710
7513 64,20 7711
7515 48,41 7712
7516 55,46 7715
7517 61,62 7716
7520 51,70 7720
7521 58,78 7721
7560 49,32 7722
7561 56,37 7723
7562 62,54 7725
7563 68,42 7726
7564 76,64 7727
7565 52,01 7728
7566 59,06 7730
7567 65,23 7731
7568 71,10 7732
7570 55,06 7735
7571 62,11 7736
7572 68,28 7740
7575 58,36 7741
7576 65,41 7742
7600 50,55 7745
7601 57,60 7746
7602 63,77 7747
7603 69,64 7750
7604 77,87 7751
7605 53,24 7758
7606 60,29 7759
7607 66,46 7760
7608 72,33 7761
7609 80,55 7762
7610 56,29 7765
7611 63,34 7766
7612 69,51 7768
7613 75,38 7769
7615 59,59 7770
7616 66,64 7771

ecus/ECU/
Ecu/ecw/
écus/100 kg

62,89
59,68
66,73
72,90
78,77
62,37
69,42
75,59
81,46
65,42
72,47
78,64
68,72
75,77
58,35
65,39
71,56
77,44
61,03
68,08
74,25
80,12
64,09
71,14
77,30
67,38
74,43
75,02
82,07
88,23
77,70
84,75
90,92
80,76
87,81
12,34
19,39
91,69
98,74
104,90
94,37
101,42
18,97
26,02
97,43
104,48

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[1pdoletog xwdinog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cadigo adicional

7778
7779
7780
7781
7785
7786
7788
7789
7798
7799
7800
7801
7802
7805
7806
7807
7808
7809
7810
7811
7818
7819
7820
7821
7822
7825
7826
7827
7828
7829
7830
7831
7838
7840
7841
7842
7843
7844
7845
7846
7847
7848
7849
7850
7851
7852

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

32,24
39,29
108,36
115,41
111,04
118,09
47,88
54,93
15,11
22,16
98,57
105,62
111,78
101,25
108,30
114,47
21,75
28,80
104,31
111,36
35,02
42,07
101,35
108,39
114,56
104,03
111,08
117,25
50,66
57,70
107,09
114,14 -
51,54
5,56
12,61
18,77
24,65
32,87
8,24
15,29
21,46
27,34
35,56
11,30
18,35
24,51
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
IMedoletog xwdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementarc
Aanvullende code
Cédigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdoletog nwdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cadigo adicional

7853
7855
7856
7857
7858
7859
7860
7861
7862
7863
7864
7865
7866
7867
7868
7869
7870
7871
7872
7873
7875
7876
7877
7878
7879
7900
7901
7902
7903
7904
7905
7906

30,39
14,59
21,64
27,81
17,89
24,94

9,26
16,31
22,48
28,35
36,58
11,95
19,00
25,17
31,04
39,26
15,00
22,05
28,22
34,09
18,30
25,35
31,52
21,60
28,65
12,97
20,01
26,18
32,06
40,28
15,65
22,70

7907
7908
7909
7910
7911
7912
7913
7915
7916
7917
7918
7919
7940
7941
7942
7943
7944
7945
7946
7947
7948
7949
7950
7951
7952
7953
7955
7956
7957
7958
7959
7960

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

28,87
34,74
42,97
18,71
25,76
31,92
37,80
22,00
29,05
35,22
25,30
32,35
18,52
25,57
31,74
37,61
45,84
21,21
28,26
34,43
40,30
48,53
24,26
31,31
37,48
43,35
27,56
34,61
40,78
30,86
37,91
26,86

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzeode
MpdaBerog xmdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7961
7962
7963
7964
7965
7966
7967
7968
7969
7970
7971
7972
7973
7975
7976
7977
7978
7979
7980
7981
7982
7983
7984
7985
7986
7987
7988
7990
7991
7992
7995
7996

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

33,91
40,07
45,95
54,17
29,54
36,59
42,76
48,64
56,86
32,60
39,65
45,82
51,69
35,90
42,94
49,11
39,19
46,24
41,68
48,72
54,89
60,77
68,99
44,36
51,41
57,58
63,45
47,42
54,47
60,63
50,71
57,76
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Notas

(*) Veéase parte 2.

(**) Véase parte 2, Anexo L

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(3) El elemento mé6vil (MOB) no serd percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del 5 % en peso (incluido el azicar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

(3) Veéasc Anexo XXIII. )

(*) Veéase Anexo XXIV.

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag 1.

(1) Pr. 100 kg aflebne sade kartofler etc. eller majs.

(2) Det variable element (MOB) opkraves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under 5 vagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) og/eller
isoglucose, beregnet som saccharose.

(3) Se bilag XXIIIL

(4) Se bilag XXIV.

Fuflnoten

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siehe Teil 2, Anhang 1.

(1) Pro 100 kg Sii8kartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.

(3) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschliefSlich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als 5§ GHT nicht erhoben,

(3) Siehc Anhang XXIIIL.

(4) Siehe Anhang XXIV.

Inpeipoeg

(*) BMéme péoog 2.

(**) Bhéne pégog 2, napdotmpa 1.

(")  Avd 100 kg otoayYLopéveov YAUROTATATOV %AT. 1) ROAUUTOKRIOD OTOUYYLOUEVOU.

(2) To wvntd otoueio (MOB) dev ELOTQATTETOL XATG TNV ELOQYWYH TEOIOVIWY KOV Sev MeQLEYOUV 1 OV
neQUERoVY MyGTeo ano 5 % xatd Pagog Loyapdln (otv omola megihapfidverar xow To tuPegromomuévo
Caxago ymohoyopévo ot Cayxapoln) fifxal woyhuxdln vroloywopévy exiong oe Loyagoln.

(3} BAéme mopdotnua XXIIL

(%) Bhtme magdgtnpa XXIV.

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex 1.

(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

(2) The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than § % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) See Annex XXIII,

(4) See Annex XXIV.

Notes

(*) Voir partic 2.

(**) Voir partie 2, annexe L.

(1) Par 100 kilogrammes de patates douces, ctc., ou de mais égouttés.

(2) L’élément mobile (MOB) n’cst pas perqu a I'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5 % en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

(3)  Voir annexe XXIIL

(%) Voir annexe XXIV.
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Note

(*) Vedi parte 2.

(**) Vedi parte 2, allegato L.

(1) Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

(3) L’elemento mobile (MOB) non ¢é riscosso all'importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di 5 % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
e/o isoglucosio, calcolato in saccarosio.

(3) Vedi allegato XXII1.

(4)  Vedi allegato XXIV.

Voetnoten

(*) Zie decl 2.

(**) Zie deel 2, bijlage L

(1) Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

{2) Het variabele clement (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten dic geen of minder dan
S5 gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berckend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

(3)  Zie bijlage XXIIL

(%) Zie bijlage XXIV.

Notas

(*) Ver partc 2.

(**) Ver parte 2, anexo.l.

(') Por 100 kg de batatas-doces, ctc., ou de milho escorridos.

(3) O elemento mével (MOB) ndo & cobrado na importagio dos produtos que ndo contenham, ou
contenham menos de 5 %, em peso, de sacarose (incluindo o agicar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada igualmente cm sacarose.

(3}  Ver anexo XXIII.

(4)  Ver anexo XXIV.

2
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ANEXO X1 — BILAG XI — ANHANG XI — INTAPAPTHMA XI — ANNEX XI — ANNEXE XI — ALLEGATO XI —

BIJLAGE XI — ANEXO XI

Importes de los derechos adicionales sobre ¢l aziicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD ¥/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacion en la Comunidad procedente de la Repiblica Eslovaca, del
1 de febrero al 30 de abril de 1994 inclusive

Tillegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indfersel til Fallesskabet fra Den Slovakiske Republik fra 1, februar til og med 30. april 1994

Betrige der Zusatzzolle firr Zucker (AD $/Z) und fiir Mchl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus der Slowakischen Republik in dic Gemcinschaft fiir dic Zcit vom 1. Februar bis cinschlieflich
30. April 1994

Mood ngoodetwv daspov o Gaxaen (AD S/Z) xox ovo akevgr (AD F/M) (1ie 100 kg xaBagot fagovs) nov
egaguobovral anod Ing Pefoovagiov péxor xoan 30 Arxprhiov 1994 xatd my elwayoyy oty Kowomra and m
TroPexann Anuoxoaria

Amounts of additional duties on sugar (AD S$/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from the Slovak Republic from 1 February to 30 April 1994
inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables a I'importation dans la Communauté en provenance de la République slovaque, du
1er février au 30 avril 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza dalla Repubblica slovacca, dal 1¢ febbraio al
30 aprile 1994 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD $/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republick Slowakije, van 1 februari tot en met
30 april 1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o aglicar (AD S/Z) ¢ sobrc a farinha (AD F/M) (por 100 quilo-
gramas de peso liquido) apliciveis na importacio na Comunidade proveniente da Repiblica Eslovaca, de
1 de Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIl. 1 — MEPOX 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEFL. 1 — PARTE 1

Cédigo NC Codigo adicional Codigo NC Codigo adicional

Kwbdwmde 20 Mpoobetog xwdLdg Kodwog 20 [Mpdabetog Xmddc

CN code Additional code (_,N codc\ Additiona'l‘codc

SN | ottt wrcu | o | SN Codestdtond e | cecu

GN-code Aanvullende code . L GN-code Aanvullende code . .

Cédigo NC Codigo adicional Ecns/100 kg | écus/100 kg Codigo NC Codigo adicional écus/100 kg | écus/100 ke
1704 90 30 13,22 1806 90 50 (*)
1704 90 51 (*) 1806 90 60 (*)
1704 90 55 () 1806 90 70 (*)
1704 90 61 (*) 1806 90 90 ().
1704 90 65 ) 1905 10 00 14,20
1704 90 71 () 1905 30 11 (*)
1704 90 75 (*) 1905 30 19 (*)
1704 90 81 *) 1905 30 30 )
1704 90 99 ) 1905 30 51 ")
1806 20 10 (*) 1905 30 59 (*)
1806 20 30 *) 1905 30 91 (*)
1806 20 50 (*) 1905 30 99 (*)
1806 20 80 (*) 1905 90 10 13,49
1806 20 95 (") 1905 90 40 (*)
1806 31 00 (*) 1905 90 45 (*)
1806 3210 *) 1905 90 55 (*)
1806 32 90 6902 14,69 1905 90 60 *)
1806 90 11 *) 1905 90 90 (*)
1806 90 19 (*) 210500 10 7,34
1806 90 31 (*) 2105 00 91 5,87
1806 90 39 (*) 2105 0099 5,87

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bhéne pépog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOX 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, aziicar invertido y/o isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker ogleller isoglucose

Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose
Meguextirdmra ot Luyapoln, whegtomompévo Loxapo fi/non wWoyAuroln
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur ¢n saccharose, sucre interverti ct/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell’isoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose

Teor de sacarose, agucar invertido e/ou isoglicose

> =00— <05

>=05—<30
> =30 — <50
>=50—<70
> =70

Contenido en almidon o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose

Gehalt an Stirke und/oder Glukose

Teprextixdria o8 TAVIOG €00V ApvAa fifxat YAurotn
Weight of starch or glucose

Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose

Tenore dell’amido, della fecola e/o del glucosio
Gehalte aan zetmeel en/of glucose

Teor de amido ou de fécula e/ou glicose

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

7,05
13,22
19,09
27,32

AD FM

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

3,60
7,76
12,14
16,64
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ANEXO XII — BILAG XII — ANHANG XII — IIAPAPTHMA XII — ANNEX XII — ANNEXE XII — ALLEGATO XII —
BIJLAGE XII — ANEXO XII

Diferencias de predo relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos moéviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de la Repiiblica Eslovaca,
del 1 de febrero al 30 de abril de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indfersel i Fzllesskabet fra Den Slovakiske Republik fra 1. februar til og med 30. april
11994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige ﬁnd_ Zusatz-
z6lle, anwendbar bei der Einfuhr aus der Slowakischen Republik in die Gemeinschaft vom 1. Februar bis
einschlieflich 30. April 1994, beriicksichtigt worden sind

AwQogs TV TGV Yie 10 Teoidvte faotws ov eMj@Oncay VoY Yo Tov voloyiopo Tov petafintov
oToLEinV %01 TEdcBeTev daondv Tov egaguotovron and Ing PePoovagiov puéyor xar 31 Axguhiov 1994 xata
wy awayeyn omy Kowormro and m Thofoaxi Anpoxgetic

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components
and additional duties, applicable on imports into the Community from the Slovak Republic from 1 February
to 30 April 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables 2 I'importation dans la Communauté, en provenance de la République
slovaque, du 1er février au 30 avril 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili all’importazione nella Comunita dalla Repubblica slovacca, dal 1 febbraio al
30 aprile 1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republick Slowakije, van
1 februari tot en met 30 april 1994

Diferenga de preco relativa aos produtos de base tomados em consideragio aquando do cilculo dos
elementos méveis e dos direitos adicionais apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da
Repiblica Eslovaca, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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ecus/ECU/

Ecu/ecu/écus/

100 ke
Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Muhaxd outdor / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole 6,152
Trigo duro / Hird hvede / Hartweizen / £xApd owragr / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro 1,323
Centeno / Rug / Roggen / Zinaln / Rye / Scigle / Segala / Rogge / Centeio 8,266
Cebada / Byg / Gerste / Kgi0dgt / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada 4,930
Maiz / Majs / Mais / Kahounont / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho 6,061
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkérnig,
geschilt / Amoglolopuévo g0l poxedonepuo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de grios longos 23,650
Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver / Anofoutugo-
pévo yaho oe oxovy / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé 47,388
Leche entera en polvo / Sedmalkspulver / Vollmilchpulver / TIMpeg ydha o¢ ondvn /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em pé 66,992
Mantequilla / Smer / Butter / BoOtugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga 92,612
Aziicar blanco / Hvidr sukker / WeiSzucker / Agvxi) Tayoon / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agticar branco 29,372
Melaza / Melasse / Melassen / Mehdoeg / Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /
Melago 0,279
Harina de trigo blando / Mel af blod hvede / Weichweizenmehl / Algbgia pohaxot
ortaguot / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Mcel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole 11,241
Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Akeloua oixadng / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio 14,200
Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktosc /
Poovntotn o xabaon / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura 36,376
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ANEXO XIII — BILAG XIIIl — ANHANG X1l — [IAPAPTHMA XIII — ANNEX XIlI — ANNEXE XIIIl — ALLEGATO XIII —
BIJLAGE XIlIl — ANEXO XIII

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso ncto) aplicables, del 1 de febrero al 30 de abril de
1994 inclusive, a la importacion en la Comunidad procedente de la Repiblica de Hungria

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg ncttovagt), der skal anvendes ved indfersel fra Republikken Ungarn
til Feellesskabet fra 1. februar til og med 30. april 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus der Republik Ungarn in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. Februar bis cinschlieRlich 30. April 1994

Kivijtd otoiyeia (MOB) (e 100 kg xa8a00h fapovs) mov egoopdtoviar onxé Ing defoovagiov péxor xo
30 Amgihiov 1994 xatd v sroayoy) oty Kowotnre and mm Anjoxgatie g Ovyyogiag

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 February to 30 April 1994
inclusive, on importation into the Community from the Republic of Hungary

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1¢r février au 30 avril 1994
inclus, a I'importation dans la Communauté en provenance de la république de Hongrie

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili allimportazione nclla Comunita in provenienza
dalla Repubblica d’Ungheria, dal 1° febbraio al 30 aprile 1994 incluso

Variabele clementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek
Hongarije, te heffen van 1 februari tot en met 30 april 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, de 1 de Feverciro a 30 de Abril
de 1994, inclusive, 2 importagio na Comunidade provenientc da Repiiblica da Hungria
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PARTE 1—DEL 1—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1 —PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Codigo NC Codigo NC Caédigo NC
KN-kode KN-kode ' KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kwdiwog 20 ecus/ECU/ Kmduog 20 ecus/ECU/ Kmdudg ZO ecus/ECU/
CN code Ecu/ecu/ CN code Ecu/ecu/ CN code Ecu/ecu/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Codigo NC Codigo NC Cédigo NC
. 0403 10 51 118,47 1806 90 39 (*) 1905 90 90 (*)
04031053 167,48 © 1806 90 50 (*) 200190 30 (V) 6,06
0403 10 59 207,20 1806 90 60 (*) 20019040 (1) 3,46
0403 10 91 15,29 1806 90 70 (*) 2004 10 921 (**)
04031093 21,05 1806 90 90 (%) 20049010 (1) 6,06
04031099 32,63 1901 10 00 (*) 2005 20 10 (**)
040390 71 118,47 1901 20 00 (*) 2005 80 00 (1) 6,06
04039073 167,48 190190 11 16,82 2008 92 45 (*)
0403 90 79 207,20 1901 90 19 13,72 2008 99 85 (1) 8,66
0403 90 91 15,29 1901 90 90 (*) 20089991 (1) 3,46
0403 90 93 21,08 1902 11 00 2,21 21011099 *)
0403 90 99 32,63 1902 19 00 (3) 21012090 (*)
071040 00 (1) 6,06 19022091 2101 3019 11,82
07119030 () 6,06 1902 20 99 1,53 2101 30 99 21,14
1517 10 10 34,73 1902 30 10 2,21 2102 10 31 1,70
151790 10 34,73 1902 30 90 2102 10 39
1704 10 11 18,85 1902 40 10 2,21 2105 00 10 15,64
1704 10 19 18,85 1902 40 90 21050091 32,84
1704 10 91 21,53 1903 00 00 9,76 2105 00 99 46,91
1704 10 99 21,53 1904 10 10 12,91 2106 10 20 (*)
1704 90 30 36,66 1904 10 30 41,15 2106 90 10 70,34
1704 90 51 (%) 1904 10 90 21,02 2106 90 99 (%)
1704 90 55 (*) 1904 90 10 41,15 220290 91 - 9,57
1704 90 61 (*) 1904 90 90 2,30 2202 90 95 9,97
1704 90 65 (*) 1905 10 00 11,57 2202 90 99 18,18
1704 90 71 (*) 1905 20 10 12,20 2905 43 00 125,88
1704 90 75 (*) 1905 20 30 16,86 2905 44 11 14,89
1704 90 81 (*) 1905 20 90 21,52 ~ 29054419 37,76
1704 90 99 %) 1905 30 11 (*) 2905 44 91 21,21
1806 1010 (2) 17,62 1905 30 19 ™" 2905 44 99 53,71
1806 10 30 22,03 1905 30 30 (") 35051010 16,37
1806 10 90 29,37 1905 30 51 (*) 35051090 16,37
1806 20 10 (*) 1905 30 59 ") 35052010 4,16
1806 20 30 (*) 1905 30 91 (*) 35052030 8,23
1806 20 S0 (*) 1905 30 99 (*) 35052050 13,08
1806 20 70 (*) 1905 40 10 (*) 3505 20 90 16,37
1806 20 80 %) 1905 40 90 (*) 38091010 8,23
1806 20 95 (%) 1905 90 10 5,91 3809 10 30 11,43
1806 31 00 (*) © 1905 90 20 39,03 380910 50 13,94
1806 32 10 (*) 1905 90 30 (*) 3809 1090 16,37
1806 32 90 *) 1905 90 40 (*) 3823 60 11 14,89
1806 90 11 (*) 1905 90 45 (*) 38236019 37,76
1806 90 19 (*) 190590 55 (*) 3823 6091 21,21
1806 90 31 . (*) 1905 90 60 (*) 38236099 53,71
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PARTE 2—DEI 2—TEIlL 2—MEPOX 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2-DEEL 2—PARTE 2

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Medodetog nmdinde
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

6900
6901
6902
7000
7001
7002
7003
7004
7005
7006
7007
7008
7009
7010
7011
7012
7013
701§
7016
7017
7020
7021
7022
7023
7024
7025
7026
7027
7028
7029
7030
7031
©7032
7033
7035
7036
7037
7040
7041
7042
7043
7044
7045
7046
7047

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

2,21
3,68
38,13

7,05
13,22
19,09
27,32

2,11

9,16
15,32
21,20
29,42

4,50
11,55
17,72
23,59

7,09
14,14
20,30
11,61
18,66
24,83
30,70
38,93
13,72
20,77
26,93
32,81
41,03
16,11
23,16
29,33
35,20
18,70
25,75
31,91
34,83
41,88
48,05
53,92
62,15
36,94
43,99
50,15

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Meoofetog xwdumog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7048
7049
7050
7051
7052
7053
7055
7056
7057
7060
7061
7062
7063
7064
7065
7066
7067
7068
7069
7070
7071
7072
7073
7075
7076
7077
7080
7081
7082
7083
7084
7085
7086
7087
7088
7090
7091
7092
7095
7096
7100
7101
7102
7103
7104

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

56,03
64,25
39,33
46,38
52,55
58,42
41,92
48,97
55,13
62,20
69,25
75,41
81,29
89,51
64,30
71,35
77,52
83,40
91,62
66,70
73,75
79,92
85,79
69,28
76,33
82,50
121,08
128,13
134,29
140,17
148,39
123,18
130,23
136,40
142,28
125,58
132,63
138,79
128,16
135,21
4,86
11,91
18,08
23,95
32,18

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpoobetog rwdirodg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7105
7106
7107
7108
7109
7110
7111
7112
7113
7115
7116
7117
7120
7121
7122
7123
7124
7125
7126
7127
7128
7129
7130
7131
7132
7133
7135
7136
7137
7140
7141
7142
7143
7144
7145,
7146
7147
7148
7149
7150
7151
7152
7153
7155
7156

ecus/ECU/
Eculecu/
écus/100 kg

6,97
14,02
20,19
26,06
34,29

9,36
16,41
22,58
28,46
11,95
19,00
25,17
16,47
23,52
29,69
35,56
43,79
18,58
25,63
31,80
37,67
45,90
20,97
28,02
34,19
40,07
23,56
30,61
36,78
39,69
46,74
52,91
58,78
67,01
41,80
48,85
55,02
60,89
69,12
44,19
51,24
57,41
63,29
46,78
53,83
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mgdohetog vwdxog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdobetog xwOHOG
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

ccus/ECU/
Ecu/ecw/
Ceus/100 kg

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Tdo0etog vwdHog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvuliende code
Codigo adicional

7157
7160
7161
7162
7163
7164
7165
7166
7167
7168
7169
7170
7171
7172
7173
7175
7176
7177
7180
7181
7182
7183
7185
7186
7187
7188
7190
7191
7192
7195
7196
7200
7201
7202
7203
7204
7205
7206
7207
7208
7209
7210
7211
7212
7213
7215

60,00
67,06
74,11
80,28
86,15
94,37
69,17
76,22
82,38
88,26
96,48
71,56
78,61
84,78
90,65
74,15
81,20
87,36

125,94

132,99

139,16

145,03

128,05

135,09

141,26

147,14

130,44

137,49

143,66

133,03

140,07
33,40
40,45
46,62
52,49
60,71
35,51
42,55
48,72
54,60
62,82
37,90
4495
51,12
56,99
40,49

7216
7217
7220
7221
7260
7261
7262
7263
7264
7265
7266
7267
7268
7269
7270
7271
7272
7273
7275
7276
7300
7301
7302
7303
7304
7305
7306
7307
7308
7309
7310
7311
7312
7313
7315
7316
7317
7320
7321
7360
7361
7362
7363
7364
7365
7366

47,53
53,70
43,07
50,12
68,60
75,65
81,82
87,70
95,92
70,71
77,76
83,93
89,80
98,03
73,10
80,15
86,32
92,20
75,69
82,74
45,81
52,86
59,03
64,90
73,12
47,92
54,96
61,13
67,01
75,23
50,31
57,36
63,53
69,40
52,90
59,94
66,11
55,48
62,53
75,09
82,14
88,30
94,18
102,40
77,19
84,24

7367
7368
7369
7370
7371
7372
7373
7375
7376
7378
7400
7401
7402
7403
7404
7405
7406
7407
7408
7409
7410
7411
7412
7413
7415
7416
7417
7420
7421
7460
7461
7462
7463
7464
7465
7466
7467
7468
7470
7471
7472
7475
7476
7500
7501
7502

ecus/ECU/
Eculecu/
écus/100 kg

90,41
96,29
104,51
79,59
86,64
92,81
98,68
82,17
89,22
84,76
57,88
64,92
71,09
76,97
85,19
59,98
67,03
73,20
79,07
87,30
62,38
69,43
75,59
81,47
64,96
72,01
78,18
67,55
74,60
80,74
87,79
93,96
99,83
108,06
82,85
89,90
96,06
101,94
85,24
92,29
98,46
87,83
94,88
68,89
75,94
82,11

1. 2. 94



1. 2. 94

Caodigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Modabetog nnmdinog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende codé
Cédigo adicional

7503
7504
7505
7506
7507
7508
7509
7510
7511
7512
7513
751§
7516
7517
7520
7521
7560
7561
7562
7563
7564
7565
7566
7567
7568
7570
7571
7572
7575
7576
7600
7601
7602
7603
7604
7605
7606
7607
7608
7609
7610
7611
7612
7613
7615
7616

ecus/FCU/
Ecu/ecu/
ceus/100 kg

87,99
96,21
71,00
78,05
84,22
90,09
98,32
73,39
80,44
86,61
92,49
75,98
83,03
89,20
78,57
85,62
86,32
93,37
99,54

105,41

113,63
88,42
95,47

101,64
107,52
90,82
97,87
104,04
93,40
100,45
88,47
95,51
101,68
107,56
115,78
90,57
97,62
103,79
109,66
117,89
92,97
100,02
106,18
112,06
95,55
102,60

Caodigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Meoo0eTog kmdmdg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cadigo adicional
7620
7700
7701
7702
7703
7708
7706
7707
7708
7710
7711
7712
7715
7716
7720
7721
7722
7723
7725
7726
7727
7728
7730
7731
7732
7735
7736
7740
7741
7742
7745
7746
7747
7750
7751
7758
7759
7760
7761
7762
7765
7766
7768
7769
7770
7771

ecus/ECU/
Tev/ecu/
écus/100 kg

98,14
104,44
111,49
117,66
123,54
106,55
113,60
119,77
125,64
108,95
116,00
122,16
111,53
118,58
102,10
109,15
115,32
121,20
104,21
111,26
117,43
123,30
106,61
113,66
119,82
109,19
116,24
131,28
138,33
144,49
133,38
140,43
146,60
135,78
142,83

9,67

16,72
160,45
167,50
173,67
162,56
169,61

21,28

28,33
164,95
172,00

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdaletog xmdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional
7778
7779
7780
7781
7785
7786
7788
7789
7798
7799
7800
7801
7802
7805
7806
7807
7808
7809
7810
7811
7818
7819
7820
7821
7822
7825
7826
7827
7828
7829
7830
7831
7838
7840
7841
7842
7843
7844
7845
7846
7847
7848
7849
7850
7851
7852

ccus/ECU/
Ecv/ecu/
écus/100 kg

44,50
51,55
189,62
196,67
191,73
198,78
71,87
78,92
14,53
21,58
172,49
179,54
185,71
174,60
181,65
187,82
26,14
33,19
176,99
184,04
49,36
56,41
177,35
184,40
190,57
179,46
186,51
192,68
76,73
83,78
181,86
188,90
78,28
9,72
16,77
22,94
28,82
37,04
11,83
18,88
25,05
30,92
39,15
14,23
21,27
27,44
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[Mpdobetog xndinog
Additional code
Code additionnel
Codice complementarc
Aanvullende code
Cédigo adicional

ecus/ECU/
Eculecu/
ecus/100 kg

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Tpoo0gtog nmddE
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

7853
7855
7856
7857
7858
7859
7860
7861
7862
7863
7864
7865
7866
7867
7868
7869
7870
7871
7872
7873
7875
7876
7877
7878
7879
7900
7901
7902
7903
7904
7905
7906

33,32
16,81
23,86
30,03
19,40
26,45
16,21
23,26
29,42
35,30
43,52
18,31
25,36
31,53
37,41
45,63
20,71
27,76
33,93
39,80
23,29
30,34
36,51
25,88
32,93
22,69
29,74
35,91
41,78
50,01
24,80
31,85

7907
7908
7909
7910
7911
7912
7913
7915
7916
7917
7918
7919
7940
7941
7942
7943
7944
7945
7946
7947
7948
7949
7950
7951
7952
7953
7955
7956
7957
7958
7959
7960

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

38,01
43,89
52,11
27,19
34,24
40,41
46,28
29,78
36,83
42,99
32,36
39,41
32,41
39,46
45,63
51,51
59,73
34,52
41,57
47,74
53,61
61,84
36,92
43,96
50,13
56,01
39,50
46,55
52,72
42,09
49,14
47,00

Cddigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[Meoo0etog ®wdLrog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional
7961
7962
7963
7964
7965
7966
7967
7968
7969
7970
7971
7972
7973
7975
7976
7977
7978
7979
7980
7981
7982
7983
7984
7985
7986
7987
7988
7990
7991
7992
7995
7996

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

54,05
60,22
66,09
74,32
49,11
56,16
62,32
68,20
76,42
51,50
58,55
64,72
70,59
54,09
61,14
67,30
56,67
63,72
72,93
79,98
86,15
92,02
100,25
75,04
82,09
88,26
94,13
77,43
84,48
90,65
80,02
87,07
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Notas

(*) Veéase parte 2.

(**) Veéase parte 2, Anexo 1.

(') Por 100 kg de boniatos, ctc. o de maiz escurridos.

(3)  El elemento mévil (MOB) no serd percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan eff menos del 5 % en peso (incluido el aziicar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado ignalmente en sacarosa.

Véase Anexo XXIII,

Véase Ancxo XXIV,

~ B
- ==

(%) — de contenido, cn peso, de sacarosa inferior al 70 %: ver parte 2 del Anexo XIII;

— de contenido, en peso, de sacarosa igual o superior al 70 %: ver parte 2 del Anexo 1.
Noter
(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag 1.

(') Pr. 100 kg aflebne sade kartofler etc. eller majs.

(2) Det variable element (MOB) opkraves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under 5 veegtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) ogfeller
isoglucose, beregnet som saccharose.

(3)  Se bilag XXIII

(%) Sc bilag XXIV.

(5) — Indhold af saccharose under 70 vaegtprocent, se bilag XIII, del 2
— Indhold af saccharose 70 vagtprocent og derover, se bilag I, del 2.

Fufinoten

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siche Teil 2, Anhang L.

(') Pro 100 kg Stufkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.

(2) Der bewegliche Tcilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschlieflich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls. als
Saccharose berechnet, von weniger als 5 GHT nicht erhoben.

(3) Siehe Anhang XXIII.

(4) Siehe Anhang XXIV.

(5) — Saccharosegehalt weniger als 70 GHT: siche Anhang XIII Teil 2,

— Saccharosegehalt 70 GHT oder mehr: siche Anhang I Teil 2.

Inuerosig

(*) BAéme pégog 2.

(**) BAéme pégog 2, mapdptqua L

(1) Avd 100 kg otQuyyLOPEVOY YAUROTOTOTAMY RAT. 1) KOAGUIOKLOD OTQOYYIOUEVOU.

2) To wmviid otoryelo (MOB) dev €l0TQATTETOL RATG TV EL0GYWYT) TEOIOVIWY MOV dev meQEYOLY 1 TTov
TeQuExoUV MyoteQo amod 5 % xotd Bdoog Cayapoln (otny omoia mepihopfdvetan xow 10 wegronoinuévo
Caxego vmohoywouévo ae Loxadtn) fual ooyhurdln vrohoywuévy eniong oe Loyaodly.

Bhéne magdotnpua XXIIL

Bhéme mogdotype XXIV.

— JEQLEXTIROTNTOL HATG PAQOS 0E Tarxadln Mydteo tov 70 %: BAéne mapdotua XIII, péeog 2,

— MEQIEXTIXOTNTA XUTd PAQOS OF Gaxxupoln (o N avirteen tov 70 %: PAéne magdotnia I, wéoog 2.

“ S

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex 1.

(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

(2} The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3)  See Annex XXIIL

(4)  See Annex XXIV.

(5) — Sucrose content less than 70 % by weight: see Annex XIII, Part 2,

— Sucrose content 70 % or more: see Annex 1, Part 2.
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Notes

(*) Voir partie 2.

(**) Voir partie 2, annexe L.

(1) Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

(3) Lélément mobile (MOB) n’est pas per¢u a I'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5§ % en poids de saccharose (y compris le sucre interverti Lakule en saccharose) ct/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

(*)  Voir annexe XXIII.

(4)  Voir annexe XXIV,

(5) — Teneur en poids de saccharose inféricure a3 70 %: voir annexe XIII partic 2.

— Tencur en poids de saccharose égale ou supérieure a 70 %: voir anncxe | partie 2.

Note

(*) Vedi parte 2.
(**) Vedi parte 2, allegato L.
(1) Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.
(2) L’elemento mobile (MOB) non ¢é riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di § % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
¢/o isoglucosio, calcolato in saccarosio.
) Vedi allegato XXIII.
(4)  Vedi allegato XXIV.
) — avente tenore, in peso, di saccarosio inferiore a 70 %: vedi allegato X1, parte 2;
— avente tenore, in peso, di saccarosio uguale o superiore a 70 %: vedi allegato I, parte 2.

Voetnoten

(*) Zic deel 2.

(**) Zie, deel 2, bijlage 1.

(1) Per 100 kg zoetc aardappelen enz. of mars, uitgedropen.

(3) Het variabele element- (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
S gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berckend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berckend als saccharose, bevatten.

(3) Zie bijlage XXIII.

Zie bijlage XXIV.

(5} — Gehalte aan saccharose minder dan 70 gewichtspercenten: zie bijlage XIII, deel 2;

— Gehalte aan saccharose 70 of meer gewichtspercenten: zie bijlage I, deel 2.

N
~

Notas

(*) Ver parte 2.

(**) Ver parte 2, anexo I,

(1) Por 100 kg de batatas-doces, ctc., ou de milho escorridos.

(2) O elemento moével (MOB) ndo é cobrado na importagdo dos produtos que ndo contenham, ou

contenham mcnos de 5 %, em peso, de sacarose (incluindo o agiicar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.

(3) Ver anexo XXIIL

(%) Ver anexo XXIV.

(})) — Teor em peso dc sacarose inferior a 70 %: ver anexo XIII, parte 2;
— Teor em peso dec sacarose igual ou superior a 70 %: ver anexo I, parte 2.

1.2.94



1.2.94 L 26/65

ANEXO XIV — BILAG X1V — ANHANG X1V — [TAPAPTHMA X1V — ANNEX X1V — ANNEXE X1V — ALLEGATO XIV —
BIJLAGE XIV — ANEXO XIV

Importes de los derechos adicionales sobre el aziicar (AD $/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de la Repiiblica dc Hungria,
del 1 de febrero al 30 de abril de 1994 inclusive

Tillegstold for sukker (AD $/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indfersel til Fxllesskabet fra Republikken Ungarn fra 1. februar til og med 30. april 1994

Betrage der Zusatzzolle fiir Zucker (AD $/Z) und fiir Mechl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus der Republik Ungarn in die Gemeinschaft fiir dic Zeit vom 1. Februar bis einschlicflich
30. April 1994

Mooé nosdetv daopndv oy Laxaen (AD S/Z) xou oto arevgr (AD F/M) (e 100 kg xa00.000 fagove) mov
egappolovion ano lng Gefoovapiov néxer xa 30 Angriiov 1994 ot v ewwoyoyy orny Kewvomre ané
Anpoxpario g Ovyyagiog

Amounts of additional duties on sugar (AD $/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms nct weight)
applicable on importation into the Community from the Republic of Hungary from 1 February to 30 April
1994 inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD $/Z) ct sur la farinc (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables a 'importation dans la Communauté en provenance de la république de Hongrie, du
ler février au 30 avril 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza dalla Repubblica d’Ungheria, dal 1° febbraio al .
30 aprile 1994 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in dc Gemeenschap vanuit de Republiek Hongarije, van 1 februari tot en met
30 april 1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas dc peso liquido) apliciveis na importacio na Comunidade proveniente da Repiblica da
Hungria, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOX 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1

Cédigo NC Cédigo adicional Cédigo NC Cédigo adicional

vk e lodoune | g | om0 Kk | el llemne | g5z | ap
Kodumog 20 [TpooBetog nmdLrog Kodinog 2O Mpoabetog xwdLrds

CN code Additional code CN code Additional code

F R Bt ey vy S R L e

GN-code Aanvullende code ., culecu/ . .EC,‘,I/CCU/ GN-code Aanvullende code , Ecu/ecu/ . Ecwecu/
Cédigo NC Cadigo adicional écus/100 kg | écus/100 kg Codigo NC Cédigo adicional écus/100 kg | écus/100 kg
1704 90 30 13,22 1806 90 50 (*)
1704 90 51 (*) 1806 90 60 (*)
1704 90 55 (*) 1806 90 70 (*)
1704 90 61 (*) 1806 90 90 (*)
1704 90 65 (*) 1905 10 00 14,20
170490 71 (*) 1905 30 11 (*)
1704 90 75 *) 1905 30 19 *)
1704 90 81 (*) 1905 30 30 (*)
1704 90 99 (*) 1905 30 51 (*)
1806 20 10 (*) 1905 30 59 *)
1806 20 30 (*) 1905 30 91 *)
1806 20 50 (") 1905 30 99 (*)
1806 20 80 (*) 1905 90 10 13,49
1806 20 95 (*) 1905 90 40 (*)
1806 31 00 (*) 1905 90 45 (*)
1806 32 10 (*) 1905 90 55 (*)
1806 32 90 6902 14,69 1905 90 60 (*)
1806 90 11 (*) 1905 90 90 {*)
1806 90 19 *) 210500 10 7,34
1806 90 31 (*) 2105 00 91 5,87
1806 90 39 (*) 2105 00 99 5,87

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bhéne pégog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2,
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, aziicar invertido y/o isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker ogfeller isoglucose

Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose
Megiextidtra o€ Laxepoln, whegromompévo Cayago fxar woyAunoty
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito efo dell’isoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose

Teor de sacarose, agiicar invertido e/ou isoglicose

>=00—<0S§

>=05—<30
>=30—< 350
>=50—-<70
> =70

Contenido en almidon o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose

Gehalt an Stirke und/oder Glukose

TMeguextrdtita oe Tavtdg eibovg dpvha ffxay YAuroly
Weight of starch or glucose

Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose

Tenore dell’amido, della fecola e/o del glucosio
Gehalte aan zetmeel en/of glucose

Teor de amido ou de fécula efou glicose

>=00— <05
> =05 — < 25
> =25 — < 50
>=50—<75
> =175

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

7,05
13,22
19,09
27,32

AD FM

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

3,60
7,76
12,14
16,64
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ANEXO XV — BILAG XV — ANHANG XV — ITAPAPTHMA XV — ANNEX XV — ANNEXE XV — ALLEGATO XV —
BIJLAGE XV — ANEXO XV

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de la Repiblica de
Hungria del 1 de febrero al 30 de abril de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indfersel i Fallesskabet fra Republikken Ungarn fra 1. februar til og med 30. april 1994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
zolle, anwendbar bei der Einfuhr aus der Republik Ungarn in die Gemeinschaft vom 1. Februar bis
einschliefflich 30. April 1994, beriicksichtigt worden sind

Aux(pogég TOV TINGY YIe Te. Teoiovta Baceng mov s).ﬁ(pﬁnoav UROYN I TOV VOAOYIONG TV pstaﬂ).ntmv
orouyeinv o1 ToodeTwy daopdv mov epagnoloviar ané Ing Pefoovagiov péxor zan 30 Angidiov 1994 xard
v awwayoyn oty Kowétro ané m Anpoxpartie g Ovyyopiag

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional duties, applicable on imports into the Community from the Republic of Hungary from
1 February to 30 April 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits addmonnels applicables a I'importation dans la Communauté, en provenance de la république de
Hongrie, du 1« février au 30 avril 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e .
dei dazi addizionali applicabili all'importazione nella Comunita dalla Repubblica d’Ungheria, dal
_ 10 febbraio al 30 aprile 1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Hongarn]e, van
1 februari tot en met 30 april 1994

Diferenca de prego relativa aos produtos de base tomados em consideragio aquando do calculo dos
elementos méveis e dos direitos adicionais apliciveis na importacio na Comunidade proveniente da
Repiblica da Hungria, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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Trigo blando / Blad hvede / Weichweizen / Mahaxo owwdgl / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole

Trigo duro / Hird hvede / Hartweizen / Tuhned owwagl / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro

Centeno / Rug / Roggen / Zinahn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio

Cebada / Byg / Gerste / KouBdou / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada

Maiz / Majs / Mais / Kuhapndn / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkérnig,
geschiilt / Anophowwpévo pOCL, paxpdomeopo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de grios longos

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver /7 AnoBouvtuon-
pévo yaka oe oxovy / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em po

Leche entera en polvo / Sedmalkspulver / Vollmilchpulver / ITAfigeg yaha oe oxdvy /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em p6

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga

Azicar blanco / Hvidt sukker / WeifSzucker / Agvxf) Gayaon / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar branco '

Melaza /Meclasse /Melassen /Mehdoeg /Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /
Melaco

Harina de trigo blando / Mecl af bled hvede / Weichweizenmehl / Algboia poronod
outapod / Soft wheat flour / Farine de bié tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole

ecus/ECU/
Eculecu/écus/
100 kg

3,516

1,323
8,266
8,628

6,061

23,650
82,929

117,236

162,071

29,372

0,279

Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmechl / Akeboia oixadng / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio

Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructosec / Chemisch reine Fruktose /
Doovrtoln o xabopd) / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura
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ANEXQO XVI — BILAG XVI — ANHANG XVI — [TAPAPTHMA XVI — ANNEX XVI — ANNEXE XVI — ALLEGATO XVI —
BIJLAGE XVI -~ ANEXO XVI

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 de febrero al 30 de abril de
1994 inclusive, a la importacién en la Comunidad procedente de Rumania

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra Rumanien til
Fallesskabet fra 1. februar til og med 30. april 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus der Republik Ruminien in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. Februar bis einschliefflich 30. April 1994

Kwnrd arorgeio (MOB) (yia 100 kg %0000 Bagovg) mov epeguotovear and Ins defoovagiov péygr xae
30 Angiriov 1994 xatd Tyv srgayoyh] oy Kowvomra and ™ Anpoxgatia g Povpaviag

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 February to 30 April 1994
inclusive, on importation into the Community from the Republic of Romania

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1¢r février au 30 avril 1994
inclus, a 'importation dans la Communauté en provenance de la république de Roumanie

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili al’importazione nella Comunita in provenienza
dalla Repubblica di Romania, dal 1° febbraio al 30 aprile 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek
Roemenié, te heffen van 1 februari tot en met 30 april 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, de 1 de Feverciro a 30 de Abril
de 1994, inclusive, 2 importagdo na Comunidade proveniente da Repiiblica da Roménia
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PARTE 1~—DEL 1-—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1—PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Codigo NC Codigo NC Cédigo NC
‘KN-kode KN-kode KN-kaode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kodindg 2O ecus/ECU/ Kwdindg 2O ecus/ECU/ Kwdindg ZO ecus/ECU/
CN code Ecu/ecu/ CN code Ecu/ecu/ CN code Eculecw/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Cédigo NC Cédigo NC Codigo NC
0403 10 51 118,47 1806 90 39 (*) 1905 90 90 *)
0403 10 53 167,48 1806 90 50 (*) 2001 90 30 (1) 8,66
0403 10 59 207,20 1806 90 60 (*) 2001 90 40 (1) 3,46
04031091 15,29 1806 90 70 (*) 2004 1091 (**)
04031093 21,05 1806 90 90 %) 2004 90 10 (1) 8,66
0403 1099 32,63 1901 10 00 - (**) 20052010 (**)
04039071 118,47 1901 20 00 (**) 2005 80 00 (1) 8,66
040390 73 167,48 1901 90 11 24,03 2008 92 45 (**)
0403 90 79 207,20 1901 90 19 19,60 2008 99 85 (1) 8,66
040390 91 15,29 1901 90 90 (**) 2008 99 91 (1) 3,46
0403 90 93 21,08 1902 11 00 2,53 2101 1099 (**)
0403 90 99 32,63 1902 19 00 (3) 21012090 (**)
07104000 (1) 8,66 1902 20 91 2101 3019 13,51
07119030 (1) 8,66 1902 20 99 1,75 2101 3099 24,16
15171010 34,73 1902 30 10 2,53 2102 10 31 1,70
151790 10 34,73 1902 30 90 2102 10 39
1704 10 11 21,55 1902 40 10 2,53 210500 10 17,87
1704 10 19 21,55 1902 40 90 2105 00 91 37,53
1704 10 91 24,61 1903 00 00 13,94 2105 00 99 53,61
1704 10 99 24,61 1904 10 10 14,75 2106 10 90 (*)
1704 90 30 41,90 1904 10 30 47,03 2106 90 10 80,39
1704 90 51 %) 1904 10 90 24,02 2106 90 99 ()
1704 90 55 *) 1904 90 10 47,03 2202 90 91 10,94
1704 90 61 * 1904 90 90 2,63 2202 90 95 11,40
1704 90 65 *) 1905 10 00 13,22 2202 90 99 20,77
1704 90 71 * 190520 10 14,49 2905 43 00 125,88
1704 90 75 (*) 190520 30 19,68 2905 44 11 14,89
1704 90 81 (*) 1905 20 90 24,87 2905 44 19 37,76
1704 90 99 %) 19053011 (*) 2905 44 91 21,21
1806 1010 (2) 20,14 1905 3019 (*) 2905 44 99 53,71
1806 10 30 25,18 1905 30 30 (*) 35051010 16,37
1806 10 90 33,57 1905 30 51 *) 35051090 16,37
1806 20 10 (*) 1905 30 59 (*) 35052010 4,16
1806 20 30 ) 1905 30 91 (*) 35052030 8,23
1806 20 50 (*) 1905 30 99 (*) 35052050 13,08
1806 20 70 (*™) 1905 40 10 (*) 35052090 16,37
1806 20 80 (%) 1905 40 90 *) 38091010 8,23
1806 20 95 (5) 1905 90 10 8,86 3809 10 30 11,43
1806 31 00 (*) 1905 90 20 44,61 380910 50 13,94
1806 32 10 (*) 1905 90 30 (*) 380910 90 16,37
1806 32 90 (%) 1905 90 40 *) 38236011 14,89
1806 90 11 ™ 1905 90 45 (*) 38236019 37,76
1806 90 19 (*) 1905 90 55 (*) 38236091 21,21
1806 90 31 (*) 1905 90 60 (*) 3823 6099 53,71
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PARTE 2—DEIL 2—TEIL 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Tlpdabietog xmdLrag
Additional code
Codc additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

ecus/FECU/
Feulecu/
écus/100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
11p6a0eTog %mdMOG
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

ccus/ECU/
Feulecu/
écus/100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mpdobetog kedKROG
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

6900
6901
6902
7000
7001
7002
7003
7004
7005
7006
7007
7008
7009
7010
7011
7012
7013
c 70158
7016
7017
7020
7021
7022
7023
7024
7025
7026
7027
7028
7029
7030
7031
7032 .
7033
7035
7036
7037
7040
7041
7042
7043
7044
7045
7046
7047

2,53
5,05
43,58

8,06
15,11
21,82
31,22

2,68
10,74
17,79
24,50
33,90

5,73
13,79
20,84
27,55

9,03
17,08
2413
13,27
21,32
28,37
35,09
44,49
15,95
24,01
31,06
37,77
47,17
19,00
27,06
34,11
40,82
22,30
30,35
37,40
39,81
47,86
54,91
61,63
71,02
42,49
50,55
57,60

7048
7049
7050
7051
7052
7053
7055

7056
7057
7060
7061
7062
7063
7064
7065
7066
7067
7068
7069
7070
7071
7072
7073
7075
7076
7077
7080
7081
7082
7083
7084
7085
7086
7087
7088
7090
7091
7092
7095
7096
7100
7101
7102
7103
7104

64,31
73,71
45,54
53,60
60,65
67,36
48,83
56,89
63,94
71,08
79,14
86,19
92,90

102,30
73,77
81,82
88,87
95,59

104,98
76,82
84,87
91,92
98,64
80,11
88,17

95,22 .

138,37
146,43
153,48
160,19
169,59
141,06
149,11
156,16
162,88
144,11
152,16
159,21
147,40
155,46
5,56
13,61
20,66
27,38
36,77

7105
7106
7107
7108
7109
7110
7111
7112
7113
7115
7116
7117
7120
7121
7122
7123
7124
7125
7126
7127
7128
7129
7130
7131
7132
7133
7135
7136
7137
7140
7141
7142
7143
7144
7145
7146
7147
7148
7149
7150
7151
7152
7153
7155
. 7156

ecus/ECU/
Eculecu/
écus/100 kg

8,24
16,30
23,35
30,06
39,46
11,29
19,35
26,40
33,11
14,59
22,64
29,69
18,83
26,88
33,93
40,64
50,04
21,51
29,57
36,62
43,33
52,73
24,56
32,62
39,67
46,38
27,85
35,91
42,96
45,36
53,42
60,47
67,18
76,58
48,05
56,10
63,15
69,87
79,27
51,10
59,15
66,20
72,92
54,39
62,45
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Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[1pdabietog xwdHog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Caodigo adicional

ecus/ECLY
Eculecu/
écus/100 kg

7157
7160
7161
7162
7163
7164
7165
7166
7167
7168
7169
7170
7171
7172
7173
7175
7176
7177
7180
7181
7182
7183
7185
7186
7187
7188
7190
7191
7192
7195
7196
7200
7201
7202
7203
7204
7205
7206
7207
7208
7209
7210
7211
7212
7213
7215

69,50
76,64
84,70
91,74
98,46
107,86
79,32
87,38
94,43
101,14
110,54
82,37
90,43
97,48
104,19
85,67
93,72
100,77
143,93
151,99
159,04
165,75
146,61
154,67
161,72
168,43
149,66
157,72
164,77
152,96
161,01
38,17
46,23
53,28
59,99
69,39
40,85
48,91
55,96
62,67
72,07
43,90
51,96
59,01
65,72
47,20

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Tpdoletog nwdinodg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional
7216
7217
7220
7221
7260
7261
7262
7263
7264
7265
7266
7267
7268
7269
7270
7271
7272
7273
7275
7276
7300
7301
7302
7303
7304
7305
7306
7307
7308
7309
7310
7311
7312
7313
7315
7316
7317
7320
7321
7360
7361
7362
7363
7364
7365
7366

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

55,25
62,30
50,49
58,55
78,40
86,46
93,51
100,22
109,62
81,09
89,14
96,19
102,91
112,31
84,14
92,20
99,24
105,96
87,43
95,49
52,35
60,41
67,46
74,17
83,57
55,04
63,09
70,14
76,86
86,25
58,09
66,14
73,19
79,91
61,38
69,44
76,49
64,68
72,73
85,81
93,87
100,92
107,63
117,03
88,50
96,55

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
TpodobeTog xwdos
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional
7367
7368
7369
7370
7371
7372
7373
7375
7376
7378
7400
7401
7402
7403
7404
7405
7406
7407
7408
7409
7410
7411
7412
7413
7415
7416
7417
7420
7421
7460
7461
7462
7463
7464
7465
7466
7467
7468
7470
7471
7472
7475
7476
7500
7501
7502

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

103,60
110,32
119,72
91,55
99,60
106,65
113,37
94,84
102,90
98,14
66,14
74,20
81,25
87,96
97,36
68,83
76,88
83,93
90,65
100,05
71,88
79,93
86,98
93,70
75,17
83,23
90,28
78,47
86,52
92,27
100,33
107,38
114,09
123,49
94,96
103,02
110,06
116,78
98,01
106,07
113,11
101,30
109,36
78,74
86,79
93,84
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Medabetog xwdinog ecus/ECU/ TMpdobetog xwdixdg ecus/ECU/ MdoBerog nwdindg
Additional code Eculecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Codigo adicional Cédigo adicional

7503 100,55 7620 113,43 7778
7504 109,95 7700 119,37 7779
7505 81,42 7701 127,42 7780
7506 89,48 7702 134,47 7781
7507 96,53 7703 141,18 7785
7508 103,24 7705 122,05 7786
7509 112,64 7706 130,11 7788
7510 84,47 7707 137,16 7789
7511 . 92,53 7708 143,87 7798
7512 99,58 7710 125,10 7799
7513 106,29 7711 133,16 7800
7515 87,76 7712 140,21 7801
7516 95,82 7715 128,39 7802
7517 102,87 7716 136,45 7805
7520 91,06 7720 116,69 7806
7521 99,11 7721 124,75 7807
7560 98,65 7722 131,80 7808
7561 106,71 7723 138,51 7809
7562 113,75 7725 119,38 7810
7563 120,47 7726 127,43 7811
7564 129,87 7727 134,48 7818
7565 101,33 7728 141,19 7819
7566 109,39 7730 122,43 7820
7567 116,44 7731 130,48 7821
7568 123,15 7732 137,53 7822
7570 104,38 7735 125,72 7825
7571 112,44 7736 133,78 7826
7572 119,49 7740 150,03 7827
7575 107,68 7741 158,09 7828
7576 115,73 7742 165,14 7829
7600 101,10 7745 152,72 7830
7601 109,16 7746 160,77 7831
7602 116,21 7747 167,82 7838
7603 122,92 7750 155,77 7840
7604 132,32 7751 163,82 7841
7605 103,79 7758 12,32 7842
7606 111,84 7759 20,38 7843
7607 118,89 7760 183,37 7844
7608 125,61 7761 191,43 7845
7609 135,01 7762 198,48 7846
7610 106,84 7765 186,06 7847
7611 114,89 7766 194,11 7848
7612 121,94 7768 25,59 7849
7613 128,66 7769 33,65 7850
7615 110,13 7770 189,11 7851
7616 118,19 7771 197,16 7852

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

52,13
60,18
216,71
224,77
219,40
227,45
83,40
91,46
17,88
25,94
197,13
205,19
212,24
199,82
207,87
214,92
31,15
39,20
202,87
210,92
57,69
65,74
202,69
210,75
217,80
205,37
213,43 .
220,48
88,96
97,02:
208,43
216,48
90,73
11,11
19,17
26,22
32,93
42,33
13,80
21,85
28,90
35,62
45,02
16,85
24,90
31,95
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Cébdigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

ecus/ECU/

TTpdabetog »wdirdg ecus/ECU/ [pdodetog xwdirdg ecus/ECU/ [TpdoBetog xwdindg
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare’ Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code

Cédigo adicional Cédigo adicional Cadigo adicional
7853 38,67 7907 43,72 7961 61,77
7855 20,14 7908 50,43 7962 68,82
7856 28,20 7909 59,83 7963 75,53
7857 35,25 7910 31,67 7964 84,93
7858 23,44 7911 39,72 7965 56,40
7859 31,49 7912 46,77 7966 64,46
7860 18,52 7913 53,48 7967 71,50
7861 26,58 7915 34,96 7968 78,22
7862 33,63 7916 43,02 7969 87,62
7863 40,34 7917 50,07 7970 59,45
7864 49,74 7918 38,25 7971 67,51
7865 21,21 7919 46,31 7972 74,55
7866 29,26 7940 37,04 7973 81,27
7867 36,31 7941 45,10 7975 62,74
7868 43,03 7942 52,15 7976 70,80
7869 52,42 7943 58,86 7977 77,85
7870 24,26 7944 68,26 7978 66,04
7871 32,31 7945 39,73 7979 74,09
7872 39,36 7946 47,79 7980 83,35
7873 46,08 7947 54,83 7981 91,41
7875 27,55 7948 61,55 7982 98,46
7876 35,61 7949 70,95 7983 105,17
7877 42,66 7950 42,78 7984 114,57
7878 30,85 7951 50,84 7985 86,03
7879 38,90 7952 57,88 7986 94,09
7900 25,93 7953 64,60 7987 101,14
7901 33,99 7955 46,07 7988 107,85
7902 41,04 7956 54,13 7990 89,09
7903 47,75 7957 61,18 7991 97,14
7904 57,15 7958 49,37 7992 104,19
7905 28,62 7959 57,42 7995 92,38
7906 36,67 7960 53,71 7996 100,44
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Notas

(*) Veéase parte 2.

(**) Veéasc parte 2, Anexo L.

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(3) El elemento movil (MOB) no serd percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan cn menos del 5 % en peso (incluido el azdcar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

(¥) Veéase Ancexo XXIIL

(%) Véase Anexo XXIV.

(5) — de contenido, en peso, de sacarosa inferior al 70 %: ver parte 2 del Ancxo XVI;

— de contenido, en peso, de sacarosa igual o superior al 70 6: ver parte 2 del Anexo 1.

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag 1.

() Pr. 100 kg aflobne sede kartofler etc. eller majs.

(2) Det variable element (MOB) opkraves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under 5 veagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) ogfeller
isoglucose, beregnet som saccharose. -

(3) Se bilag XXIII.

(4) Se bilag XXIV. -

(%) — Indhold af saccharose under 70 vagtprocent, se bilag XVI, del 2
— Indhold af saccharose 70 vagtprocent og derover, se bilag 1, del 2.

Fufinoten

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siehe Teil 2, Anhang I.

('} Pro 100 kg Siifkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.

{2} Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschliefSlich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als 5 GHT nicht erhoben.

(3) Siche Anhang XXIIL

(4) Siehe Anhang XXIV.

(5) — Saccharosegehalt weniger als 70 GHT: siehe Anhang XVI Teil 2,

— Saccharosegehalt 70 GHT oder mehr: siche Anhang I Teil 2.

Inuerpoeg
(*) Bhéme pégog 2.
(**) BAénme pégog 2, nagdgtnua 1.
() Ava 100 kg otgayywuévmv y}mnomxmrwv KA xakuunomou otgawwuévou
3y To wvntd otoyeio (MOB) dev gwompdrretan %ot TNV elooywyr TQOIOVIOV mOU dev mepLéyouy 1 mov
TEQUEYOUY MyOTEQO amo 5 % xatd Pagog Loxaedtn (otnv omoio nepuhapfdvetar xaw 10 wPeQromompévo
Cayago vrohoywoptvo oe Laxapoln) H/xaw woyhuroty vrokoyopév eniong oe Loxuodty.
BMne napdgtnua XXIIIL
Bhéne nagdotnpa XXIV.
() — megEenTmOTTR *KoTG fGQOg 08 CoXXaEOLN Myotepo Tov 70 %: Bhtne mopdotua XVI, pégog 2,
— meglertxOTTA *atd BAog ot oarxaQoln ion N avdtegn tov 70 %: fAtne napdornpa I, pégog 2.

——
S W
—~

Notes
(*) Sec Part 2.
(**) See Part 2, Annex L.
(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.
(2) 'The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrosc) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.
See Annex XXIII.
See Annex XXIV.
(5) — Sucrose content less than 70 % by weight: see Annex XVI, Part 2,
— Sucrose content 70 % or more: sce Annex I, Part 2.

—_—
»
—
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Notes

(*) Voir partie 2.

(**) Voir partie 2, annexc L.

(1) Par 100 kilogrammes de patates douces, cte., ou de mais égouttés.

(3) Lélément mobile (MOB) n’est pas pergu & I'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5% en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé ¢galement en saccharose.

3} Voir annexe XXIIIL

Voir annexe XXIV,

5)  — Teneur en poids de saccharose inférieure 3 70 %: voir annexe XVI partie 2.

— Teneur en poids de saccharose égale ou supérieure & 70 %: voir annexe I partie 2.

N
~

Note

(*) Vedi parte 2.

(**) Vedi parte 2, allegato I.

(1) Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

(2) L’elemento mobile (MOB) non ¢ riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di 5 % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
¢/o isoglucosio, calcolato in saccarosio.

Vedi allegato XXIII.

Vedi allegato XXIV.

— avente tenore, in peso, di saccarosio inferiore a 70 %: vedi allegato XVI, parte 2;

— avente tenore, in peso, di saccarosio uguale o superiore a 70 %: vedi allegato 1, parte 2.

[
~

=
.

w

Voetnoten

%) Zie deel 2.

**) Zic deel 2, bijlage 1.

1) Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

2) Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
5 gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

() Zie bijlage XXIII.

(%) Zie bijlage XXIV.

(5} — Gehalte aan saccharose minder dan 70 gewichtspercenten: zie bijlage XVI, deel 2;

— Gehalte aan saccharose 70 of meer gewichtspercenten: zie bijlage 1, deel 2.

(
(
(
(

Notas

) Ver parte 2.
*) Ver parte 2, anexo L.
Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos.
2) O elemento mével (MOB) ndo & cobrado na importagdo dos produtos que nio contenham, ou
contenham menos de 5 %, em peso, de sacarose (incluindo o agicar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.
Ver anexo XXIIL
Ver anexo XXIV,
— Teor em peso de sacarosc inferior a 70 %: ver anexo XVI, parte 2;
— Teor em peso de sacarose igual ou superior a 70 %: ver anexo I, parte 2.

%
*
1

(
(
(
{

w

—
&~
~

—_
(%3
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ANEXO XVII — BILAG XVII — ANHANG XVII — [TAPAPTHMA XVII — ANNEX XVII — ANNEXE XVII —

ALLEGATO XVII — BIJLAGE XVII — ANEXO XVII

Importes de los derechos adicionales sobre el azicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de Rumantia, del 1 de febrero
al 30 de abril de 1994 inclusive

Tillzgstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indforsel til Fellesskabet fra Rumanien fra 1. februar til og med 30. april 1994 :

Betrige der Zusatzzolle fiir Zucker (AD S/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus der Republik Ruminien in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. Februar bis einschlieSlich
- 30. April 1994

Tlood ngdoBetav deopdv oty Laxegn (AD S/Z) xor ovo adebor (AD F/M) (1ia 100 kg xebagot fdgovs) mov
egognélovia ané Ing ®efoovagiov péxgr xa 30 Amgiriov 1994 xard my ewaywyn omv Kowdure and m
Anpoxgertio. s Povpaviag .

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from the Republic of Romania from 1 February to 30 April
. 1994 inclusive :

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables a Pimportation dans la Communauté en provenance de la république de Roumanie,
du 1er février au 30 avril 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili al'importazione nella Comunita in provenienza dalla Repubblica di Romania, dal 1° febbraio al
30 aprile 1994 incluso )

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-

wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Roemenié, van 1 februari tot en met

30 april 1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso liquido) apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da Républica da
Roménia, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive



1. 2. 94

Cadigo NC
KN-kode
KN-Code

Kwduog ZO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Codigo NC

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzeode
ITpd00erog xwdLrdg
Additional code

Code additionnel
Codice complemcntare
Aanvullende code
Caodigo adicional

1704 90 30
1704 90 51
1704 90 55
1704 90 61
1704 90 65
1704 90 71
170490 75
1704 90 81
1704 90 99
1806 20 10
1806 20 30
1806 20 50
1806 20 80
1806 20 95
1806 31 00
1806 32 10
1806 32 90
1806 90 11
1806 90 19
1806 90 31
1806 90 39

6902

AD $/Z AD FIM
ccus/ECU/ ecus/ECU/
Ecu/ecu/ Eculecu/
écus/100 kg | écus/100 kg

15,11

(")
*)
*)
(*)
*)
*)
(*)
*)
*)
*)
(*)
)
*)
(*)
(*)
16,78
*)
(*)
(*)
*)

*

Codigo NC
KN-kode
KN-Code

Kodwmog O
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code

Cédigo NC

1806 90 50

1806 90 60

1806 90 70

1806 90 90

1905 10 00

1905 30 11

1905 30 19

1905 30 30

1905 30 51

1905 30 59

1905 30 91

1905 30 99

190590 10

1905 90 40

1905 90 45

1905 90 55

1905 90 60

1905 90 90

2105 00 10

2105 00 91

2105 0099

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Tgdoetog xwdmde
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bhéne pégog 2 / Sec Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOZ | — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1

L 26/79

AD S/Z AD FIM
ecus/ECU/ ecus/ECU/
Ecu/ecu/ Eculecu/
écus/100 kg | écus/100 kg

(*)
(*)
*)
*)
16,23
*)
(*)
*)
*)
(*)
*)
*)
15,42
*)
(*)
(*)
*)
(*)
8,39
6,71

6,71




PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOX 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, azicar invertido y/o isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker og/elier isoglucose

Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose
Megenuxdtra oe Layaeoln, ywhepromomuévo Layxago fifron woyhmotn
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito ¢/o dellisoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose

Teor de sacarose, agiicar invertido e/ou isoglicose

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/

100 kg

>=00— <05
>=05 — <30

> =30 —<50
>=50—<70
>=70

Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose

Gehalt an Stirke und/oder Glukose

Meguextndtnta o mavrog eidoug apuia Hfuon yhurdln
Weight of starch or glucose

Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose

Tenore dell’amido, della fecola efo del glucosio
Gehalte aan zetmeel cn/of glucose

Teor de amido ou dc fécula c/ou glicose

8,06
15,11
21,82
31,22

AD FIM

>=00—<05
> =05 — <25
> =25 —< 50
>=50—<75
>=175

ecus/ECU/
Fcu/eculécus/
100 kg

4,11

8,86
13,87
19,01
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ANEXO " XVIII — BILAG XVIII — ANHANG XVIII — IAPAPTHMA XVIIl — ANNEX XVIII — ANNEXE XVIII —
ALLEGATO XVIII — BIJLAGE XVIII — ANEXO XVIII

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de Rumania, del
1 de febrero al 30 de abril de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable clementer og tillzgstold
anvendelig ved indfersel i Fellesskabet fra Rumanien fra 1. februar til og med 30. april 1994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
zélle, anwendbar bei der Einfuhr aus der Republik Ruminien in die Gemeinschaft vom 1. Februar bis
einschlieflich 30. April 1994, beriicksichtigt worden sind

Awagopés Tov TGOV Y10 Ta TPoidvia facens mov eMpdnoay VoY o Tov vokoyiopd Tov petaflnrov
STOLLELWV %et TEOOOETOY daopdv mov eguouotoviat and 1ng Pefoovagiov péxor xon 30 Anpiriov 1994 xatd
v ewayey oty Kowonjre ano mm Anpoxgertia ws Povpaviag

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variablec components and
additional duties, applicable on imports into the Community from the Republic of Romania from
1 February to 30 April 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits dc base, pris cn considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables 4 Pimportation dans la Communauté, en provenance de la république de
Roumanic, du 1¢ févricr au 30 avril 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali. applicabili alPimportazione nella Comunita dalla Repubblica di Romania, dal
1¢ febbraio al 30 aprile 1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berckening van dc variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republick Roemenié, van
1 februari tot en met 30 april 1994

Diferenca dc preco relativa aos produtos de base tomados em consideragio aquando do cilculo dos
elementos moveis ¢ dos direitos adicionais aplicaveis na importagio na Comunidade proveniente da
Repiblica da Roménia, de 1 de Feverciro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

Trigo blando / Blad hvede / Weichweizen / Mahand ortdol / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole 5,273
Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / Zxhnpd owedor / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro 1,512
Centeno / Rug / Roggen / Zinakn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio 9,446
Cebada / Byg / Gerste / KoBagu / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada 9,860
Maiz / Majs / Mais / Kahopmox, / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho 6,927
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkérnig,
geschilt / Anoghowopévo QUL paxgooneguo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de graos longos 27,028
Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver / Anofovtvgo-
uévo yaha og oxovy / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpocder / Leite desnatado em pd 94,776
Leche entera en polvo / Sedmelkspulver / Vollmilchpulver / TTkfjgeg ydha oe oxdvy /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leitc inteiro em pé 133,984
Mantequilla / Smear / Butter / Bottugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga 185,224
Auziicar blanco / Hvidt sukker / WeifSzucker / Aeunf) Caxaon / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agicar branco 33,568
Melaza / Melasse / Melassen / Mehdoec / Molasses /- Mélasses / Melassi / Melasse /
Melago 0,319
Harina de trigo blando / Mel af blod hvede / Weichweizenmehl / Ahgboio polaxot
owtagiov / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tencro / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole 12,847
Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Ahelpia oinalng / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio 16,228
Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
doovxrtoln ynumdg xabapr / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura : 41,573
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ANEXO XIX — BILAG XIX — ANHANG XIX — [TAPAPTHMA XIX — ANNEX XIX — ANNEXE XIX — ALLEGATO XIX —
BIJLAGE XIX — ANEXO XIX

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 de febrero al 30 de abril de
1994 inclusive, a la importacién en la Comunidad procedente de Bulgaria

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra Bulgarien til
Fzllesskabet fra 1. februar til og med 30. april 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus Bulgarien in die Gemein-
schaft, anwendbar vom 1. Februar bis einschlieflich 30. April 1994

Kivité ovoygeio (MOB) (yie 100 kg xaBagot fagovs) mov eqognoloviar and 1ng Pefoovagiov péxor xaw
30 Angihiov 1994 xard v ewweyoyi ompy Kowvorpra and ) Angpoxgarie mg Bovlyaging

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 February to 30 April 1994
inclusive, on importation into the Community from Bulgaria

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1¢r février au 30 avril 1994
inclus, & 'importation dans la Communauté en provenance de Bulgarie

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili all'importazione nella Comunita in provenienza
dalla Bulgaria, dal 1¢ febbraio al 30 aprile 1994 incluso

Variabele elementen (MOB). (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit Bulgarije, te
heffen van 1 februari tot en met 30 april 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, de 1 de Fevereiro a 30 de Abril
de 1994, inclusive, a importagio na Comunidade proveniente da Bulgaria .
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PARTE 1—DFIL 1 —TEIL 1—MEPOZ | —PART 1—PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Cédigo NC Codigo NC Codigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kmdinog ZO ecus/ECU/ Kodumog O ecus/ECU/ Kndindog 20 ecus/ECU/
CN code Eculecu/ CN code Eculecu/ CN code Ecu/ecu/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Cédigo NC Cédigo NC Codigo NC
0403 10 51 118,47 1806 90 39 (*) 1905 90 90 (*)
0403 10 53 167,48 1806 90 50 (*) 2001 90 30 (1) 8,66
0403 10 59 207,20 1806 90 60 (*) 2001 9040 (1) . 346
0403 10 91 15,29 1806 90 70 (*) 2004 10 91 (**)
0403 1093 21,05 1806 90 90 (*) 2004 90 10 (1) 8,66
0403 10 99 32,63 1901 10 00 ") 200520 10 (**)
04039071 118,47 1901 20 00 (**) 2005 80 00 (1) 8,66
04039073 ‘ 167,48 1901 90 11 24,03 2008 92 45 (**)
0403 90 79 207,20 1901 90 19 19,60 2008 99 85 (1) 8,66
0403 90 91 15,29 1901 90 90 (*) 2008 9991 (1) 3,46
0403 90 93 21,05 1902 11 00 3,16 2101 1099 (*)
0403 90 99 32,63 1902 19 00 3 2101 2090 (**)
07104000 (1) 8,66 1902 20 91 2101 30 19 16,89
0711 90 30 (') 8,66 1902 20 99 2,19 2101 3099 30,20
15171010 34,73 1902 30 10 3,16 2102 10 31
15179010 34,73 1902 30 90 2102 10 39
1704 10 11 21,55 1902 40 10 3,16 21050010 17,87
1704 10 19 21,55 1902 40 90 2105 00 91 37,583
1704 10 91 24,61 1903 00 00 13,94 2105 00 99 53,61
1704 10 99 24,61 1904 1010 14,75 2106 10 90 (*)
1704 20 30 52,38 1904 10 30 47,03 2106 90 10 - 100,49
1704 90 51 (**) 1904 10 90 24,02 2106 90 99 (*)
1704 90 55 (**) 1904 90 10 58,79 2202 90 91 10,94
© 1704 90 61 (**) 1904 90 90 3,29 2202 90 95 11,40
1704 90 65 (**) 1905 10 00 16,53 2202 90 99 20,77
1704 90 71 (**) 1905 20 10 19,08 2905 43 00 125,88
1704 90 75 (**) 1905 20 30 25,32 2905 44 11 14,89
1704 90 81 (**) 1905 20 90 31,57 2905 44 19 37,76
1704 90 99 (**) 1905 3011 (*) 2905 44 91 21,21
1806 10 10 (2) 25,18 1905 3019 (*) 2905 44 99 53,71
1806 10 30 31,47 1905 30 30 (*) 35051010 16,37
1806 10 90 41,96 1905 30 51 (*) 35051090 16,37
1806 20 10 (*) 1905 30 59 (*) 35052010 4,16
1806 20 30 (**) 1905 30 91 (*) 35052030 8,23
1806 20 50 (**) 1905 30 99 (*) 35052050 13,08
1806 20 70 (**) 1905 40 10 (**) 35052090 16,37
1806 20 80 (**) 1905 40 90 (**) 380910 10 8,23
1806 20 95 **) 1905 90 10 8,86 380910 30 11,43
1806 31 00 {*) 1905 90 20 44,61 3809 10 50 13,94
1806 32 10 (*) 1905 90 30 (*) 3809 1090 16,37
1806 32 90 * 1905 90 40 (*) 38236011 14,89
1806 90 11 (*) 1905 90 45 (*) 38236019 37,76
1806 90 19 (*) 1905 90 55 (*) 38236091 21,21
1806 90 31 (*) 1905 90 60 *) 3823 6099 53,71
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PARTE 2—DEL 2—TEIL 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

MMpduletog xwdindg ecus/ECU/ Modobetog xmdndg ecus/ECU/ MpdobeTog xwdxog ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Eculecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code

Cadigo adicional Cadigo adicional Cadigo adicional
6900 2,53 7048 64,31 7105 8,24
6901 5,05 7049 73,71 7106 16,30
6902 43,58 7050 45,54 7107 23,35
7000 7051 53,60 7108 30,06
7001 8,06 7052 60,65 7109 39,46
7002 15,11 7053 67,36 7110 11,29
7003 21,82 7055 48,83 7111 19,35
7004 31,22 7056 56,89 7112 26,40
7005 2,68 7057 63,94 7113 33,11
7006 10,74 7060 71,08 711§ 14,59
7007 17,79 7061 79,14 7116 22,64
7008 24,50 7062 86,19 7117 29,69
7009 33,90 7063 92,90 7120 18,83
7010 5,73 7064 102,30 7121 26,88
7011 13,79 7065 73,77 7122 33,93
7012 20,84 7066 81,82 7123 40,64
7013 27,55 7067 88,87 7124 50,04
7015 9,03 7068 95,59 7125 21,51
7016 17,08 7069 104,98 7126 29,57
7017 24,13 7070 76,82 7127 36,62
7020 13,27 7071 84,87 7128 43,33
7021 21,32 7072 91,92 7129 52,73
7022 28,37 7073 98,64 7130 24,56
7023 35,09 7075 80,11 7131 32,62
7024 44,49 7076 88,17 7132 39,67
7025 15,95 7077 95,22 7133 46,38
7026 24,01 7080 138,37 7135 27,85
7027 31,06 7081 146,43 7136 35,91
7028 37,77 7082 153,48 7137 42,96
7029 47,17 7083 160,19 7140 45,36
7030 19,00 7084 169,59 7141 53,42
7031 27,06 7085 141,06 7142 60,47
7032 34,11 7086 149,11 7143 67,18
7033 40,82 7087 156,16 7144 76,58
7035 22,30 7088 162,88 7145 48,05
7036 30,35 7090 144,11 7146 56,10
7037 37,40 7091 152,16 7147 63,15
7040 39,81 7092 159,21 7148 69,87
7041 47,86 7095 147,40 7149 79,27
7042 54,91 7096 155,46 7150 51,10
7043 61,63 7100 5,56 7151 59,15
7044 71,02 7101 13,61 7152 66,20
7045 42,49 7102 20,66 7153 72,92
7046 50,55 7103 27,38 7155 54,39
7047 57,60 7104 36,77 7156 62,45
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

TTgdoBetog xwdundg ecus/ECU/ ITpdoBetog xwdXOG ecus/ECU/ Tgdobetog nwdinog ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7157 69,50 7216 55,25 7367 103,60
7160 76,64 7217 62,30 7368 110,32
7161 84,70 7220 50,49 7369 119,72
7162 91,74 7221 58,55 7370 91,55
7163 98,46 7260 78,40 7371 99,60
7164 107,86 7261 86,46 7372 106,65
7165 79,32 7262 93,51 7373 113,37
7166 87,38 7263 100,22 7375 94,84
7167 94,43 7264 109,62 7376 102,90
7168 101,14 7265 81,09 7378 98,14
7169 110,54 ‘ 7266 89,14 7400 66,14
7170 82,37 7267 96,19 7401 74,20
71171 - 90,43 7268 102,91 7402 81,25
7172 97,48 7269 112,31 7403 87,96
7173 104,19 7270 84,14 7404 97,36
7175 85,67 7271 92,20 7405 68,83
7176 93,72 7272 99,24 7406 76,88
7177 100,77 7273 105,96 - 7407 83,93
7180 143,93 7275 87,43 7408 90,65
7181 - 151,99 7276 95,49 7409 100,05
7182 159,04 7300 52,35 7410 71,88
7183 165,75 7301 60,41 7411 © 79,93
7185 146,61 7302 67,46 7412 86,98
7186 154,67 7303 74,17 7413 93,70
7187 161,72 7304 83,57 7415 75,17
7188 168,43 7305 55,04 7416 83,23
7190 149,66 7306 63,09 7417 90,28
7191 157,72 7307 70,14 7420 78,47
7192 164,77 7308 76,86 7421 86,52
7195 152,96 7309 86,25 7460 92,27
7196 161,01 7310 58,09 7461 100,33
7200 38,17 (7311 66,14 7462 107,38
7201 46,23 7312 73,19 7463 114,09
7202 53,28 7313 79,91 7464 123,49
7203 59,99 7315 61,38 7465 94,96
7204 69,39 7316 69,44 7466 103,02
7205 40,85 7317 76,49, 7467 110,06
7206 48,91 7320 64,68 7468 116,78
7207 55,96 7321 72,73 7470 98,01
7208 62,67 7360 85,81 7471 106,07
7209 72,07 7361 93,87 7472 113,11
7210 43,90 17362 100,92 7475 101,30
7211 51,96 7363 107,63 7476 109,36
7212 59,01 7364 117,03 7500 78,74
7213 65,72 7365 88,50 7501 86,79
7215 47,20 7366 96,55 7502 93,84
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

TTpdobetog xwbirdg ecus/ECU/ Modadetog xmdinde ecus/ECU/ [lgdoBetog xwdixog ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecw/ Additional code Eculecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionne] écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code

Cadigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7503 100,55 7620 113,43 7762 198,48
7504 109,95 7632 17,79 7765 186,06
7505 81,42 7633 17,08 7766 194,11
7506 89,48 7634 24,13 7768 25,59
7507 96,53 7635 8,06 7769 33,65
7508 103,24 7636 15,11 7770 189,11
7509 112,64 7637 21,82 7771 197,16
7510 84,47 7642 31,22 7778 52,13
7511 92,53 7700 119,37 7779 60,18
7512 99,58 7701 127,42 7780 216,71
7513 106,29 7702 134,47 7781 224,77
7515 87,76 7703 141,18 7785 219,40
7516 95,82 7705 122,05 7786 227,45
7517 102,87 7706 130,11 7788 83,40
7520 91,06 7707 137,16 7789 91,46
7521 99,11 7708 143,87 7798 17,88
7560 98,65 7710 125,10 7799 25,94
7561 106,71 7711 133,16 7800 197,13
7562 113,75 7712 140,21 7801 205,19
7563 120,47 7715 128,39 7802 212,24
7564 129,87 7716 136,45 7805 199,82
7565 101,33 7720 116,69 7806 207,87
7566 109,39 7721 124,75 7807 214,92
7567 116,44 7722 131,80 7808 31,15
7568 123,15 7723 138,51 7809 39,20
7570 104,38 7728 119,38 7810 202,87
7571 112,44 7726 127,43 7811 210,92
7572 119,49 7727 134,48 7818 57,69
7575 107,68 7728 141,19 7819 65,74
7576 115,73 7730 122,43 7820 202,69
7600 101,10 7731 130,48 7821 210,75
7601 109,16 7732 137,53 7822 217,80
7602 116,21 7735 125,72 7825 205,37
7603 122,92 7736 133,78 7826 213,43
7604 132,32 7740 150,03 7827 220,48
7605 103,79 7741 158,09 7828 88,96
7606 111,84 7742 165,14 7829 97,02
7607 118,89 7745 152,72 7830 208,43
7608 125,61 7746 160,77 7831 216,48
7609 135,01 7747 167,82 7838 90,73
7610 106,84 7750 155,77 7840 11,11
7611 114,89 7751 163,82 7841 19,17
7612 121,94 7758 12,32 7842 26,22
7613 128,66 7759. 20,38 7843 32,93
7615 110,13 7760 183,37 7844 42,33
7616 118,19 7761 191,43 7845 13,80
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Mgoobetog xmwdindg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

. Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
Ilpdoberog xwdixdg
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7846
7847
7848
7849
7850
7851
7852
7853
7855
7856
7857
7858
7859
7860
7861
7862
7863
7864
7865
7866
7867
7868
7869
7870
7871
7872
7873
7875
7876
7877
7878
7879
7900
7901
7902

21,85
28,90
35,62
45,02
16,85
24,90
31,95
38,67
20,14
28,20
35,25
23,44
31,49
18,52
26,58
33,63
40,34
49,74
21,21
29,26
36,31
43,03
52,42
24,26
32,31
39,36
46,08
27,55
35,61
42,66
30,85
38,90
25,93
33,99
41,04

7903
7904
7905
7906
7907
7908
7909
7910
7911
© 7912
7913
7915
7916
7917
7918
7919
7940
7941
7942
7943
7944
7945
7946
7947
7948
7949
7950
7951
7952
7953
7955
7956
7957
7958
7959

ecus/ECU/
Ecwecu/
écus/100 kg

47,75
57,15
28,62
36,67
43,72
50,43
59,83
31,67
39,72
46,77
53,48
34,96
43,02
50,07
38,25
46,31
37,04
45,10
52,15
58,86
68,26
39,73
47,79
54,83
61,55
70,95
42,78
50,84
57,88
64,60
46,07
54,13
61,18
49,37
57,42

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[TpooleTog xwdKOG
Additional code
Code additionnel
Codice complementare

Aanvullende code -
Cédigo adicional
7960
7961
7962
7963
7964
7965
7966
7967
7968
7969
7970
7971
7972
7973
7975
7976
7977
7978
7979
7980
7981
7982
7983
7984
7985
7986
7987
7988
7990
7991
7992
7995
7996

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

§3,71
61,77
68,82
75,53
84,93
56,40
64,46
71,50
78,22
87,62
59,45
67,51
74,55
81,27
62,74
70,80
77,85
66,04
74,09
83,35
91,41
98,46
105,17
114,57
86,03
94,09
101,14
107,85
89,09
97,14
104,19
92,38
100,44
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Notas

(*) Véase parte 2.

(**) Véase parte 2, Ancxo L.

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(2)  El elemento mévil (MOB) no serd percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del 5 % en peso (incluido el azicar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

Véase Anexo XXIII.

Véase Anexo XXIV.

— de contenido, en peso, de sacarosa inferior al 70 %: ver parte 2 del Anexo XVI;

— de contenido, en peso, de sacarosa igual o superior al 70 %: ver parte 2 del Anexo L

—~ —
w b
~— =

Noter

(*) Se del 2.
(**) Se del 2, bilag L.
(1) Pr. 100 kg aflebne sede kartofler etc. eller majs.
(3) Det variable element (MOB) opkreaeves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under 5 vagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharosc) og/eller
isoglucose, beregnet som saccharose.
Se bilag XXIIL.
Se bilag XXIV.
(5) — Indhold af saccharosc under 70 vagtprocent, se bilag XVI, del 2
— Indhold af saccharose 70 vagtprocent og derover, se bilag I, del 2.

— o~
B
- —

Fuflnoten

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siehe Teil 2, Anhang 1.

(') Pro 100 kg Siilkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft. ’ -
(2) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschlielich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als 5 GHT nicht erhoben.

Siche Anhang XXIIL

Siehe Anhang XXIV.

—~
&

(5) - Saccharosegehalt weniger als 70 GHT: siche Anhang XVI Teil 2,
— Saccharosegehalt 70 GHT oder mehr: siche Anhang I Teil 2.
Inuaihroeg

(*) B\éne pépog 2.

(**) BAtme pégog 2, mopdgTnuo 1.

(1)  Avd 100 kg otoayyoptvov yYAUXOmaTaTOV %AT. ) ROAQUROKOD OTEAYYIOREVOU.

2) To wmvntd otoiyeio (MOB) dev glompatTeTon xaTd TNV sumywy’i] nEoidvIwv mov dev meQiExouV 1] TOU
TEQIEXOUV MyOTEQO Ao 5 % xatd Paeog Laxapdtn (v onoia nsgukapﬂdvetat %KoL TO PeQTOIOMUEVO
Caxepo Unokoymuévo oe Coyapoln) ffxm woy)wwo@n vmoloytouévn entong oe Coxaeoln.

(3) BMme na@agtnua XX

(4) BMtne mapdaprnua XXIV.

(5) — mnegienTivdTTO KOTA PAQOG OF CaxxaQOLn Ayotego tov 70 %: Bhéne mapagTmua XVI, pégog 2,

— megLentirOTNTR Katd Pgog ot caxyaedln ion i avategn tov 70 %: PAéne magdotnua I, pégog 2.

~

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex 1.

(") Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

(2} The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or

containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) See Annex XXIII.

(4) See Annex XXIV.

(5) — Sucrose content less than 70 % by weight: sec Annex XVI, Part 2,
— Sucrose content 70 % or more: see Annex I, Part 2.

L 26/89
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Notes

(*) Voir partie 2.

(**) Voir partie 2, annexe L.

(") Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

(3) L’¢lément mobile (MOB) n’est pas perqu a I'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5 % en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

) Voir annexe XXIII.
(4) Voir annexe XXIV.
) — Teneur en poids de saccharose inférieure a2 70 %: voir annexe XVI partie 2.
~ Teneur en poids de saccharose égale ou supérieure a2 70 %: voir annexe I partie 2.

Note

(*) Vedi parte 2.

(**) Vedi parte 2, allegato L.

(1} Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

(2) L’elemento mobile (MOB) non é riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di 5 % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
e/o isoglucosio, calcolato in saccarosio.

(3) Vedi allegato XXIII.

() Vedi allegato XXIV.

(5) — avente tenore, in peso, di saccarosio inferiore a 70 %: vedi allegato XVI, parte 2;
— avente tenore, in peso, di saccarosio uguale o superiore a 70 %: vedi allegato I, parte 2.

Voetnoten

(*) Zie deel 2.

(**) Zie deel 2, bijlage 1.

(1) Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

(3) Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
5 gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

Zie bijlage XXIII.

Zie bijlage XXIV.

— Gehalte aan saccharose minder dan 70 gewichtspercenten: zie bijlage XVI, deel 2;

— Gehalte aan saccharose 70 of meer gewichtspercenten: zie bijlage I, deel 2.

——
B Tw
— e~

A
Notas

(*) Ver parte 2.

(**) Ver parte 2, anexo L. :

(1) Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos,

(3) O elemento mével (MOB) ndo é cobrado na importagio dos produtos que ndo contenham, ou
contenham menos de 5 %, em peso, de sacarose (incluindo o agticar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.

(3) Ver anexo XXIII.

(4} Ver anexo XXIV.

(5) — Teor em peso de sacarose inferior a 70 %: ver anexo XVI, parte 2;

— Teor em peso de sacarose igual ou superior a 70 %: ver anexo I, parte 2.
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ANEXO XX — BILAG XX — ANHANG XX — [TAPAPTHMA XX — ANNEX XX — ANNEXE XX —

ALLEGATO XX — BIJLAGE XX — ANEXO XX

Importes de los derechos adicionales sobre el aziicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de pcso neto) aplicables a la importacion en la Comunidad procedente de Bulgaria, del 1 dc febrero
al 30 de abril dc 1994 inclusive -

Tillegstold for sukker (AD $/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg ncttovagt), der skal anvendes ved
indfersel til Fallesskabet fra Bulgarien fra 1. februar til og med 30. april 1994

Betrige der Zusatzzélle fiir Zucker (AD S/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus Bulgarien in di¢c Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. Februar bis einschlicBlich 30. April 1994

Hood. ngoc0evav daoudiv own Laxaen (AD S/Z) xox ato ahebgr (AD F/M) (71 100 kg xabogot Bégovs) wov
egappoovron and Ing defoovogiov péxgr zar 30 Angrhiov 1994 xatd vyv eisaynyi oty Koworro omd
Anpoxgatio g Bovliyagiog

Amounts of additional duties on sugar (AD $/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from the Bulgaria from 1 February to 30 April 1994
inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD $/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables a 'importation dans la Communauté en provenance de Bulgarie, du 1¢r février au
30 avril 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all’importazione neclla Comunita in provenienza dalla Bulgaria, dal 10 fcbbraio al 30 aprile 1994
incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD $/Z) en op mecl (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit Bulgarije, van 1 februari tot en met 30 april 1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o aciicar (AD S/Z) e sobrc a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso liquido) aplicaveis na importagao na Comunidade proveniente da Bulgaria, de 1 de
Fevereiro a 30 de Abril de 1994, inclusive

L 26/91
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOX | — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1
Cédigo NC Codigo adicional Codigo NC Codigo adicional
KN-kode Yderligere kodenummer ., . KN-kode Yderligere kodenummer
KN-Code Zusatzcode AD S/z . KN-Code Zusatzcode AD §/z AD FiM
Kodwog 20 Mopdabetog xmdirog Kwdinog 2O Mgdobetog xwdmog
CN code Additional code CN code Additional code
Code NC Code additionnel R RO Code NC Code additionnel
Codice NC Codice complementare ecu.s/E(.,U/ ecu‘s/E(',U/ Codice NC Codice complementare ecusECLY ecus/ECU/
GN-c Eculecu/ Ecu/ecu/ N N Ecu/ecu/ Ecw/ecu/
-code Aanvullende code bcus/100 k scus/100 k GN-code Aanvullende code écus/100 k écus/100 k
Cédigo NC Cédigo adicional eeus g | ccus 8 Cédigo NC Cédigo adicional eeus B | cous &
1704 90 30 18,88 1806 90 50 15,11
1704 90 51 (**) (*)
1704 90 55 (**) 1806 90 60 (*)
1704 90 61 (**) 1806 90 70 *)
1704 90 65 (**) 1806 90 90 (*)
170490 71 (**) 1905 10 00 20,29
1704 90 75 (**) 1905 30 11 (*)
1704 90 81 15,11 19053019 (*)
(**) 1905 30 30 (*)
1704 90 99 15,11 1905 30 51 (*)
(**) 1905 30 59 (*)
1806 20 10 (*) 1905 30 91 (*)
1806 20 30 (**) 1905 30 99 *) )
1806 20 50 (**) 1905 90 10 15,42
1806 20 80 (**) 1905 90 40 (*)
1806 20 95 (**) 1905 90 45 *)
1806 31 00 (*) 1905 90 55 *)
1806 32 10 (*) 1905 90 60 (*) '
1806 32 90 6902 16,78 1905 90 90 ™)
1806 9011 (*) 2105 00 10 8,39
1806 90 19 (*) 2105 00 91 6,71
1806 90 31 (*) 2105 00 99 6,71
1806 90 39 (*)

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / BAéne pépog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.
(**) Ver parte 2, Anexo I / Se del 2, bilag I / Siehe Teil 2, Anhang 11 / BAéne péoog 2, mapdotnpae 11/ See Part 2, Annex 11/ Voir partie 2, annexe II / Vedi parte 2,
allegato 11 / Zie deel 2, bijlage I / Ver parte 2, ancxo IL




L 26/93

PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOX 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, aziicar invertido y/o isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose

AD S/Z2
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose /
Megiextndtnra oe Loaxaedln, wheptomomuévo Ldxego f/xaL woylurdln
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell’isoglucosio ecus/ECU/
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose Ecu/ecufécus/
Teor de sacarose, agiicar invertido ¢/ou isoglicose 100 kg
>=00— <05
>=05— <30 8,06
>=30— <50 15,11
>=50—<70 21,82
> =70 31,22
Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose
. ,, N AD FM
Gehalt an Stirke und/oder Glukose
TMepextndtnTa o Taveog eidovg apuka N/xon yhuroln
Weight of starch or glucose
Teneur en amidon ou fécule et/ou glucosc
Tenore dell’amido, della fecola e/o del glucosio ecus/ECU/
Gehalte aan zetmeel en/of glucose Ecu/ecu/écus/
Teor de amido ou de fécula e/ou glicose 100 kg
>=00— <05
>=05 — <25 4,11
> =25 — < 50 8,86
>=50—<75 13,87
> =75 19,01
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ANEXO XXI — BILAG XXI — ANHANG XXI — [IAPAPTHMA XXI — ANNEX XXI — ANNEXE XXI — ALLEGATO XXI —
BIJLAGE XXI — ANEXO XXI

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos moéviles y
derechos adicionales, aplicables a las importacioncs en la Comunidad, procedentes dc Bulgaria, del 1 de
fcbrero al 30 de abril de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indfersel i Fellesskabet fra Bulgarien fra 1. februar til og med 30. april 1994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
zille, anwendbar bei der Einfuhr aus Bulgarien in die Gemeinschaft vom 1. Februar bis einschlieflich
30. April 1994, beriicksichtigt worden sind

Awgopts TOV TGOV Y10 Te. TEOTIoVTN Paoews Tov eAMj@dnoay VRO Yia Tov VToAOYIoNO TOV petafinrav
OTOLELOY %01 TROOOETLY duondy nov epagpotovior and Ing PePoovagiov péxor xon 30 Angihiov 1994 xara
my eoayoy oty Kowvomte onoé v Anpoxgorie g Boviyapiog

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional dutics, applicable on imports into the Community from Bulgaria from 1 February to 30 April
1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables a Pimportation dans la Communauté, en provenance de Bulgarie, du
1er février au 30 avril 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili all’importazione nella Comunita dalla Bulgaria, dal 1¢ febbraio al 30 aprile
1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit Bulgarije, van 1 februari tot en
met 30 april 1994 ’

Diferenga de prego relativa aos produtos de base tomados em consideragio aquando do célculo dos
clementos méveis e dos direitos adicionais aplicdveis na importacio na Comunidade proveniente da
Bulgaria, de 1 de Feverciro a 30 de Abril de 1994, inclusive
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Trigo blando / Blad hvede / Weichweizen / Mohaxd ottdgr / Common wheat / Blé
tendre / Grano tencro / Zachte tarwe / Trigo mole

Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / Zuineo outdgl / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro

Centeno / Rug / Roggen / Zinaln / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio

Cebada / Byg / Gerste / KoBéou / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada

Maiz / Majs / Mais / Kahapmon / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Amoghounpévo UL, poxedoneguo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de graos longos

Leche desnatada en polvo / Skummetmaelkspulver / Magermilchpulver / AnoBoutvpo-
uévo yaha oe oxdvn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em p6

Leche entera en polvo / Sedmalkspulver / Vollmilchpulver / TTAfpeg yaha oe oxovn /
Whole-milk powder / Lait cntier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em pé

Mantequilla / Smer / Butter / BoOtuvgo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga

Azicar blanco / Hvidt sukker / Weifzucker / Agvx1) Caxagn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agticar branco

Melaza / Melasse / Melassen / Mehdogg / Molasses / Mélasses / Melassi / Meclasse /
Melago

Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmchl / Ahetpla podhaxot
ortagol / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole

Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Akebowe oinoing / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala /'Mecel van rogge / Farinha de centeio

Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
Doovxtdln ynunmg xabupn / Chemically pure fructose / Pructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura

L 26/95

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

5,273

1,512
9,446
9,860

6,927

27,028
94,776

133,984
185,224

33,568

0,319

12,847

16,228

41,573
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ANNEX XXII

Additional code (by composition)

Starch/Glucose (% by weight) (1)
Milk =0<5 =525 =25<50 =50<75 =75
Milk fat proteins -
(% by weight) (% by weight) Sucrose/Invert sugar/Isoglucose (% by weight) (2)
. )
=0 | =5 [=30|=50 =70 20 [ =5 |=30|=50 =70 =0 | =5 | =30 =50 =20 | =S5 =30 =0 =5
<5 <30 <50{<70 <5 | <30 <S50 <70 <§ [ <30|<50 <5 [<30 <§5
=0 < 1,5 =0 < 2,5 [000{001|002|003{004{005|006|007(008]|009{010|011|012{013]/015(016{017|758]759
= 2,5< 6 0200211022 {02310241025|026 (027 0281029/030]031(032|033(035(036|037|768|769
=6 <18 040 (041042 {043 044 (045|046 |047|048|049|050|051]052|053|055|056(057|778|779
=18 <30 0601061062 | 063 [ 064 (065 (066|067 {068 069|070 (071|072 073075076 077|788 |789
=30 <60 080 (081|082 083|084 |085086|087]/088| x [090]091{092| x (0951096 x X x
=60 8001801802} x x |805{806 {807} x x 18101811 x x x x X x x
= 1,5< 3 =0 < 2,5 [100{101{102|103(104|105|106|1071108|109|110{111|112|113|115]|116(117|798|799
= 2,5< 6 1200121122123 (1241125126 [127{128129]130{131132{133|135]136|137(808(809 .

=6 <18 140141142143 |144 1145|146 1147|148 |149 (150|151 152|153 |155(156|157|818|819
=18 <30 160 {161 (162|163 |164|165 166|167 168 |169(170 (171172 (173{175|176 1778281829
=30 <60 1801181182 (183 x [185|186|187188| x [190(191{192] x |195|196| x x x
=60 8201821{822| x x |825|826{827| x x |830|831] x x x x x x x
=3 <6 0 <25 |840(841(842 (843844 (845846847848 (849[{850|851|85218531855(856[857,858]1859
= 2,5<12 200(201|202 (2032041205206 {2071208]209{210211[212|213(215|216{217|220]221
=12 260261262263 (264 (265(266[267|268(269|270271|272|273|275|276| x |838| x
=6 <9 =0 < 4 860 (861 (862|863 |864)865|866|867|868|869|870|871|872|873(875(876]877|878]|879
= 4 <15 300]301(302|303{3041305|306{307(308|309310}311{312{313|315(316(317|320]|321
=15 3603611362363 |364|365(366|3671368|369|370{371{372{373375|376| x |378| x
=9 <12 =0 <6 9001901 |902 | 903|904 {905 (906 {907 1908 1909 910|911 {912 {913 |915|916 917918919
=6 <18 4001401 {402 |403 | 404 405 {406 |407 1408 14091410{411 (412|413 415|416{417420|421
=18 460|461 |462 | 463 | 464 | 465|466 467|468 x |470(4711472| x |475|476| x x x
=12 <18 =0 <6 940 (9411942 {943 1944 (945|946 | 947 | 948|949 {950 1951|952 {953 (955|956 19579581959
=6 <18 5001501502503 |504|505{506}507}508509|510{511{512|513|515|5161517520(521
=18 5601561562563 (564 |565|5661567|568| x [570(571(572| x |575|576| x x X
=18 <26 =0 <6 9601961 962|963 | 964 | 965 | 966 | 967 [ 968|969 1970|971 (972 (973 (975|976 977|978 |979
=6 600 [601 {602 | 603 | 604 {605 606|607 608|609 |610|611[612[613[615|616| x |620| x
=26 <40 =0 <6 9801981982983 /984 [9851986 9871988 x [990(991(992| x |995|996| x x x
=6 700170117021703| x |705|706{707}1708] x |710(711|712} x 715|716 | x x x
=40 <55 72017211722 {723| x {7251726|727|728| x |7301731|732| x |735|736]| x x x
=55 <70 7401741742 x| x |745|746|747 x {7501751| x x x x x x x
=70 <85 760 (761762 | x x |7651766| x x |770|771}| x X X x x x x
=85 7801781 | x x x |7851786| x x x X x x x x x x x

(1

) Starch/glucose
The content of the goods (as presented) in starch, its degradation products, i.e. all the polymers of glucose, and the glucose, determined as glucose and
expressed as starch (on a dry matter basis, 100 % purity; factor for conversion of glucose to starch: 0,9).
However, where a mixture of glucose and fructose is declared (in whatever form) and/or is found to be present in the goods, the amount of g]ucose to be
included in the above calculation is that which is in excess of the fructose content of the goods.

Sucrose/invert sugar/isoglucose

The content of the goods (as presented), in sucrose, together with the sucrose which results from expressing as sucrose any mixture of glucose and

fructose (the arithmetical sum of the amounts of these two sugars multiplied by 0,95), which is declared (in whatever form) and/or found to be present

in the goods.

However, where the fructose content of the goods is less than the glucose content, the amount of glucose to be included in the above calculation shall be

an amount equal, by weight, to that of fructose.

Note: 1In all cases, where a hydrolysis product of lactose is declared, and/or galactose is found to be present among the sugars, then the amount of
glucose equal to that of galactose is deducted from the total glucose content before any other calculations are carried out.

Milk proteins

Caseins and/or caseinates forming part of goods shall not be regarded as milk proteins if the goods do not have any other constituent of lactic

origin.

Milkfat contained in the goods at less than 1 %, and lactose at less than 1 %, by weight, are not considered as other constituents of lactic origin.

When customs formalities are completed, the person concerned must include in the appropriate declaration:

‘only milk ingredient: casein/caseinate’, if such is the case.
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ANNEX XXIII
CN code Description
1902 19 00 -~ uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared:
— — other:
— — — containing no cemmon wheat flourérmeal ... ... ... .. ... . o L
i 1 1 11 JE g
ANNEX XXIV
CN code Description
1806 32 90 — Containing by weight of milkfat 3 % or more, but less than 6 %

— other:
- — Use additional code indicator No 7:
— — — See Table (as shown in Annex XXII) and for:
— Poland: Part 2 of Annex I,
— Czech Republic: Part 2 of Annex VII,
— Slovak Republic: Part 2 of Annex X,
— Hungary: Part 2 of Annex XIII,
— Romania: Part 2 of Annex XVI,
— Bulgaria: Part 2 of Annex XIX,
— other countrics: Part 2 of Annex I.

No L 26/97

Additional
code

6900
6901

Additional
code

6902
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